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VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

288 
Na osnovu člana 26. stava (1) tačka b) alineja 8) i stava (2) 

Zakona o platama i naknadama u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 
32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 72/17 i 25/18), člana 17. 
Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) 
i člana 6. stava (1) Odluke o kriterijima za utvrđivanje dodatka na 
platu na osnovu obavljanja složenih informatičko-aplikacijskih 
poslova u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 38/09), na prijedlog Agencije za forenzička ispitivanja i 
vještačenja, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 23. sjednici 
održanoj 29. decembra 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O DODATKU NA PLATU PO OSNOVU OBAVLJANA 

SLOŽENIH INFORMATIČKO-APLIKACIJSKIH 
POSLOVA U AGENCIJI ZA FORENZIČKA ISPITIVANJA 

I VJEŠTAČENJA 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrđuje se procenat dodatka na platu 
zaposlenih sa visokom školskom spremom na osnovu obavljanja 
složenih informatičko-aplikacijskih poslova u Agenciji za 
forenzička ispitivanja i vještačenja (u daljem tekstu: Agencija), u 
skladu sa članom 26. stav (1) tačka b) alineja 8) Zakona o platama 
i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine i Odlukom o 
kriterijima za utvrđivanje dodatka na platu na osnovu obavljanja 
složenih informatičko-aplikacijskih poslova u institucijama Bosne 
i Hercegovine. 

Član 2. 
(Procenat dodatka na platu) 

Procenat dodatka na platu za obavljanje složenih 
informatičko-aplikacijskih poslova, u zavisnosti od stepena 
njihove složenosti i posebnosti, za zaposlenog u organizacionoj 
jedinici Agencije - Sektor za kriminalističko-tehnička vještačenja, 
specijalističke obuke i podršku, dat je u sljedećoj tabeli: 

  
Ime i prezime državnog službenika/ Radno 

mjesto 
Složeni informatičko-aplikacijski poslovi i posebnosti 

Broj osvojenih 
bodova 

Procenat dodatka na 
platu

Slobodan Gazdić/ Pomoćnik direktora za 
kriminalističko-tehnička vještačenja, 
specijalističke obuke i podršku 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 3 

20 20 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija 2 

Jedinstvenost radnog mjesta 5 

Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija 5 

Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija 2 

Obuka korisnika 2 

Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija 1 

Mladen Stupar/ Šef odsjeka za kriminalističko- Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 2 20 20 
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tehnička vještačenja Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija 2 

Jedinstvenost radnog mjesta 6 

Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija 3 

Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija 3 

Obuka korisnika 2 

Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija 2 

Alen Husković/ Stručni savjetnik za 
grafološka/grafoskopska vještačenja 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 1 

20 20 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija 1 

Jedinstvenost radnog mjesta 6 

Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija 2 

Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija 3 

Obuka korisnika 3 

Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija 4 

Davor Šimunović/ Viši stručni saradnik za 
fonetska vještačenja 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 1 

20 20 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija 1 

Jedinstvenost radnog mjesta 6 

Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija 2 

Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija 3 

Obuka korisnika 3 

Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija 4 

 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 319/20 
29. decembra 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

 
Na temelju članka 26. stavka (1) točka b) alineja 8) i stavka 

(2) Zakona o plaćama i naknadama u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 
32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 72/17 i 25/18), članka 17. 
Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) 
i članka 6. stavka (1) Odluke o kriterijima za utvrđivanje dodatka 
na plaću na temelju obavljanja složenih informatičko-aplikacijskih 
poslova u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 38/09), na prijedlog Agencije za forenzična ispitivanja i 
vještačenja, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 23. sjednici 
održanoj 29. prosinca 2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O DODATKU NA PLAĆU NA TEMELJU OBAVLJANA 

SLOŽENIH INFORMATIČKO-APLIKACIJSKIH 
POSLOVA U AGENCIJI ZA FORENZIČNA ISPITIVANJA 

I VJEŠTAČENJA 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrđuje se postotak dodatka na plaću 
uposlenih sa visokom školskom spremom na temelju obavljanja 
složenih informatičko-aplikacijskih poslova u Agenciji za 
forenzična ispitivanja i vještačenja (u daljem tekstu: Agencija), u 
skladu sa člankom 26. stavak (1) točka b) alineja 8) Zakona o 
plaćama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine i 
Odlukom o kriterijima za utvrđivanje dodatka na plaću na temelju 
obavljanja složenih informatičko-aplikacijskih poslova u institu-
cijama Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Postotak dodatka na plaću) 

Postotak dodatka na plaću za obavljanje složenih 
informatičko-aplikacijskih poslova, u zavisnosti od stupnja 
njihove složenosti i posebnosti, za uposlenog u organizacionoj 
jedinici Agencije - Sektor za kriminalističko-tehnička vještačenja, 
specijalističke obuke i potporu, dat je u slijedećoj tabeli: 

  
Ime i prezime državnog službenika/ 

Radno mjesto 
Složeni informatičko-aplikacijski poslovi i posebnosti 

Broj osvojenih 
bodova 

Procenat dodatka na 
plaću

Slobodan Gazdić/ Pomoćnik ravnatelja za 
kriminalističko-tehnička vještačenja, 
specijalističke obuke i potporu 

Upravljanje i projektiranje procesa i aplikacija za upravljanje 3 

20 20 

Projektiranje i razvoj procesa i aplikacija za upravljanje 2 

Jedinstvenost radnog mjesta 5 

Implementiranje procesa i aplikacija za upravljanje 5 

Testiranje procesa i aplikacija za upravljanje 2 

Obuka korisnika 2 

Održavanje procesa i aplikacija za upravljanje 1 

Mladen Stupar/Šef odjela za kriminalističko-
tehnička vještačenja 

Upravljanje i projektiranje procesa i aplikacija za upravljanje 2 

20 20 

Projektiranje i razvoj procesa i aplikacija za upravljanje 2 

Jedinstvenost radnog mjesta 6 

Implementiran]e procesa i aplikacija za upravljanje 3 

Testiranje procesa i aplikacija za upravljanje 3 

Obuka korisnika 2 

Održavanje procesa i aplikacija za upravljanje 2 
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Alen Husković/ Stručni savjetnik za 
grafološka/grafoskopska vještačenja 

Upravljanje i projektiranje procesa i aplikacija za upravljanje 1 

20 20 

Projektiranje i razvoj procesa i aplikacija za upravljanje 1 

Jedinstvenost radnog mjesta 6 

Implementiranje procesa i aplikacija za upravljanje 2 

Testiranje procesa i aplikacija za upravljanje 3 

Obuka korisnika 3 

Održavanje procesa i aplikacija za upravljanje 4 

Davor Šimunović/ Viši stručni saradnik za 
fonetska vještačenja 

Upravljanje i projektiranje procesa i aplikacija za upravljanje 1 

20 20 

Projektiranje i razvoj procesa i aplikacija za upravljanje 1 

Jedinstvenost radnog mjesta 6 

Implementiranje procesa i aplikacija za upravljanje 2 

Testiranje procesa i aplikacija za upravljanje 3 

Obuka korisnika 3 

Održavanje procesa i aplikacija za upravljanje 4 

 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 319/20 
29. prosinca 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 

 
На основу члана 26. става (1) тачка б) алинеја 8) и става 

(2) Закона о платама и накнадама у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 
75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 72/17 и 25/18), члана 
17. Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 
81/07, 94/07 и 24/08) и члана 6. става (1) Одлуке о 
критеријумима за утврђивање додатка на плату на основу 
обављања сложених информатичко-апликационих послова у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 38/09), на приједлог Агенције за форензичка 
испитивања и вјештачења, Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 23. сједници одржаној 29. децембра 2020. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ДОДАТКУ НА ПЛАТУ ПО ОСНОВУ ОБАВЉАНА 
СЛОЖЕНИХ ИНФОРМАТИЧКО-АПЛИКАЦИОНИХ 

ПОСЛОВА У АГЕНЦИЈИ ЗА ФОРЕНЗИЧКА 
ИСПИТИВАЊА И ВЈЕШТАЧЕЊА 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом Одлуком утврђује се проценат додатка на плату 
запослених са високом школском спремом на основу 
обављања сложених информатичко-апликационих послова у 
Агенцији за форензичка испитивања и вјештачења (у даљем 
тексту: Агенција), у складу са чланом 26. став (1) тачка б) 
алинеја 8) Закона о платама и накнадама у институцијама 
Босне и Херцеговине и Одлуком о критеријумима за 
утврђивање додатка на плату на основу обављања сложених 
информатичко-апликационих послова у институцијама Босне 
и Херцеговине. 

Члан 2. 
(Проценат додатка на плату) 

Проценат додатка на плату за обављање сложених 
информатичко-апликационих послова, у зависности од 
степена њихове сложености и посебности, за запосленог у 
организационој јединици Агенције - Сектор за 
криминалистичко-техничка вјештачења, специјалистичке 
обуке и подршку, дат је у сљедећој табели: 

  
Име и презиме државног службеника/ 

Радно мјесто 
Сложени информатичко-апликативни послови и посебности 

Број освојених 
бодова 

Проценат додатка 
на плату

Слободан Газдић/ Помоћник директора 
за криминалистичко-техничка 
вјештачења, специјалистичке обуке и 
подршку 

Управљање и пројектовање процеса и управљачких апликација 3 

20 20 

Пројектовање и развој процеса и управљачких апликација 2 

Јединственост радног мјеста 5 

Имплементација процеса и управљачких апликација 5 

Тестирање процеса и управљачких апликација 2 

Обука корисника 2 

Одржавање процеса и управљачких апликација 1 

Младен Ступар/ Шеф одсјека за 
криминалистичко-техничка вјештачења 

Управљање и пројектовање процеса и управљачких апликација 2 

20 20 

Пројектовање и развој процеса и управљачких апликација 2 

Јединственост радног мјеста 6 

Имплементација процеса и управљачких апликација 3 

Тестирање процеса и управљачких апликација 3 

Обука корисника 2 

Одржавање процеса и управљачких апликација 2 

Ален Хусковић/ Стручни савјетник за 
графолошка/графоскопска вјештачења 

Управљање и пројектовање процеса и управљачких апликација 1 

20 20 
Пројектовање и развој процеса и управљачких апликација 1 

Јединственост радног мјеста 6 

Имплементација процеса и управљачких апликација 2 



Broj 16 - Strana 4 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 16. 3. 2021. 

 

Тестирање процеса и управљачких апликација 3 

Обука корисника 3 

Одржавање процеса и управљачких апликација 4 

Давор Шимуновић/ Виши стручни 
сарадник за фонетска вјештачења 

Управљање и пројектовање процеса и управљачких апликација 1 

20 20 

Пројектовање и развој процеса и управљачких апликација 1 

Јединственост радног мјеста 6 

Имплементација процеса и управљачких апликација 2 

Тестирање процеса и управљачких апликација 3 

Обука корисника 3 

Одржавање процеса и управљачких апликација 4 

 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 319/20 
29. децембра 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 

289 
Na osnovu člana 26. stav (1) tačka b) alineja 8) i stava (2) 

Zakona o plaćama i naknadama u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 
32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 
72/17 i 25/18), člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07, 24/08) i člana 6. stav (1) Odluke o kriterijima 
za utvrđivanje dodatka na plaću na osnovu obavljanja složenih 
informatičko-aplikacijskih poslova u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 38/09), na prijedlog 
Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na 23. sjednici održanoj 29. 12. 2020. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O DODATKU NA PLAĆU DRŽAVNIM SLUŽBENICIMA 

U GRANIČNOJ POLICIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrđuje se procenat dodatka na plaću 
zaposlenih s visokom školskom spremom na osnovu obavljanja 
složenih informatičko-aplikacijskih poslova u Graničnoj policiji 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Granična policija), u 
skladu sa članom 26. stav (1) tačka b) alineja 8) Zakona o plaćama 
i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine i Odlukom o 
kriterijima za utvrđivanje dodatka na plaću na osnovu obavljanja 
složenih informatičko-aplikacijskih poslova u institucijama Bosne 
i Hercegovine. 

Član 2. 
(Procenat dodatka na plaću) 

Procenat dodatka na plaću za obavljanje složenih 
informatičko-aplikacijskih poslova, u zavisnosti od stepena 
njihove složenosti i posebnosti, za državne službenike zaposlene u 
Graničnoj policiji, dat je u sljedećoj tabeli: 

  
Ime i prezime državnog 

službenika/Radno mjesto 
Složeni informatičko-aplikacijski poslovi i posebnosti 

Broj osvojenih 
bodova 

Procenat dodatka na 
plaću

Suvad Delić /Šef Odsjeka za informatiku - 
Šef unutrašnje organizacijske jedinice 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 8 

18 18 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  7 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  3 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Obuka korisnika  0 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  0 

Igor Sivjakov /Administrator mreže - Stručni 
savjetnik 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 6 

20 20 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  2 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  0 

Vanja Gadžić /Administrator mreže - Stručni 
savjetnik 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 6 

20 20 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  2 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  0 

Vlastimir Pantić / Administrator baze 
podataka - Stručni savjetnik 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 6 

20 20 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  5 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  3 
Obuka korisnika  2 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  0 

Vanesa Tanović/Stručni savjetnik za 
sigurnost i zaštitu - Stručni savjetnik 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 3 

18 18 
Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  3 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
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Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  3 
Obuka korisnika  5 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  0 

Srđan Zlobec /Web administrator- Stručni 
savjetnik 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 2 

18 18 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  3 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  4 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  5 

Alma Bakalović / web administrator - 
Stručni saradnik 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 2 

18 18 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  3 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  4 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  5 

Mensudin Fejzić /Šef Odsjeka za 
komunikacije - Šef unutrašnje organizacijske 
jedinice 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 8 

18 18 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  7 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  3 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Obuka korisnika  0 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  0 

Predrag Cinco /Stručni savjetnik za 
telekomunikacijske spojne puteve 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 0 

20 20 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  2 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  6 

Simomir Elez / Stručni savjetnik za 
informatiku i komunikacije (Terenski ured 
Istok, Višegrad) 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 0 

18 18 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  6 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  4 

Danko Vuković /Stručni savjetnik za 
informatiku i komunikacije (Terenski ured 
Jug, Čapljina) 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 0 

18 18 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  6 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  4 

Duško Krišto/ Stručni savjetnik za 
informatiku i komunikacije (Terenski ured 
Zapad, Bosansko Grahovo) 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 0 

18 18 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  6 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija 4 

Slavko Stevanović /Stručni savjetnik za 
informatiku i komunikacije (Terenski ured 
Sjeveroistok, Bijeljina)  

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 0 

18 18 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  6 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  4 

Dijana Zornija/ Stručni savjetnik za 
informatiku i komunikacije (Terenski ured 
Aerodromi, Sarajevo) 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 0 

18 18 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  6 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  4 

Jovan Knežević /Stručni savjetnik za 
informatiku i komunikacije (Zajednički 
centar za analizu rizika) 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 3 

18 18 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  3 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
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Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 320/20 
29. decembra 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

 
Na temelju članka 26. stavka (1) točka b) alineja 8) i stavka 

(2) Zakona o plaćama i naknadama u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 
32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 
72/17 i 25/18), članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07, 24/08) i članka 6. stavka (1) Odluke o 
kriterijima za utvrđivanje dodatka na plaću na temelju obavljanja 
složenih informatičko-aplikacijskih poslova u institucijama Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 38/09), na prijedlog 
Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na 23. sjednici održanoj 29. 12. 2020. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O DODATKU NA PLAĆU DRŽAVNIM SLUŽBENICIMA 

U GRANIČNOJ POLICIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrđuje se postotak dodatka na plaću 
zaposlenih s visokom školskom spremom na temelju obavljanja 
složenih informatičko-aplikacijskih poslova u Graničnoj policiji 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Granična policija), 
sukladno članku 26. stavka (1) točka b) alineja 8) Zakona o 
plaćama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine i 
Odlukom o kriterijima za utvrđivanje dodatka na plaću na temelju 
obavljanja složenih informatičko-aplikacijskih poslova u 
institucijama Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Postotak dodatka na plaću) 

Postotak dodatka na plaću za obavljanje složenih 
informatičko-aplikacijskih poslova, ovisno o stupnju njihove 
složenosti i posebnosti, za državne službenike zaposlene u 
Graničnoj policiji, dat je u sljedećoj tablici: 

Ime i prezime državnog službenika/ Radno 
mjesto 

Složeni informatičko-aplikacijski poslovi i posebnosti 
Broj osvojenih 

bodova 
Postotak dodatka na 

plaću

Suvad Delić /Šef Odsjeka za informatiku - Šef 
unutrašnje organizacijske jedinice 

Upravljanje i projektiranje procesa i upravljačkih aplikacija 8 

18 18 

Projektiranje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  7 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  3 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Obuka korisnika  0 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  0 

Igor Sivjakov /Administrator mreže - Stručni 
savjetnik 

Upravljanje i projektiranje procesa i upravljačkih aplikacija 6 

20 20 

Projektiranje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  2 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  0 

Vanja Gadžić /Administrator mreže - Stručni 
savjetnik 

Upravljanje i projektiranje procesa i upravljačkih aplikacija 6 

20 20 

Projektiranje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  2 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  0 

Vlastimir Pantić / Administrator baze podataka 
- Stručni savjetnik 

Upravljanje i projektiranje procesa i upravljačkih aplikacija 6 

20 20 

Projektiranje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  5 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  3 
Obuka korisnika  2 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  0 

Vanesa Tanović/Stručni savjetnik za sigurnost i 
zaštitu - Stručni savjetnik 

Upravljanje i projektiranje procesa i upravljačkih aplikacija 3 

18 18 

Projektiranje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  3 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  3 
Obuka korisnika  5 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  0 

Srđan Zlobec /Web administrator- Stručni 
savjetnik 

Upravljanje i projektiranje procesa i upravljačkih aplikacija 2 

18 18 

Projektiranje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  3 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  4 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  5 

Alma Bakalović /Web administrator - Stručni 
suradnik 

Upravljanje i projektiranje procesa i upravljačkih aplikacija 2 

18 18 
Projektiranje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  3 
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Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  4 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  5 

Mensudin Fejzić /Šef Odsjeka za komunikacije 
- Šef unutarnje organizacijske jedinice 

Upravljanje i projektiranje procesa i upravljačkih aplikacija 8 

18 18 

Projektiranje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  7 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  3 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Obuka korisnika  0 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  0 

Predrag Cinco /Stručni savjetnik za 
telekomunikacijske spojne puteve 

Upravljanje i projektiranje procesa i upravljačkih aplikacija 0 

20 20 

Projektiranje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  2 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  6 

Simomir Elez /Stručni savjetnik za informatiku 
i komunikacije (Terenski ured Istok, Višegrad)

Upravljanje i projektiranje procesa i upravljačkih aplikacija 0 

18 18 

Projektiranje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  6 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  4 

Danko Vuković / Stručni savjetnik za 
informatiku i komunikacije (Terenski ured Jug, 
Čapljina) 

Upravljanje i projektiranje procesa i upravljačkih aplikacija 0 

18 18 

Projektiranje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  6 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  4 

Duško Krišto/Stručni savjetnik za informatiku i 
komunikacije (Terenski ured Zapad, Bosansko 
Grahovo) 

Upravljanje i projektiranje procesa i upravljačkih aplikacija 0 

18 18 

Projektiranje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  6 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  4 

Slavko Stevanović /Stručni savjetnik za 
informatiku i komunikacije (terenski ured 
Sjeveroistok, Bijeljina) 

Upravljanje i projektiranje procesa i upravljačkih aplikacija 0 

18 18 

Projektiranje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  6 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  4 

Dijana Zornija/Stručni savjetnik za informatiku 
i komunikacije (Terenski ured Zračne luke, 
Sarajevo) 

Upravljanje i projektiranje procesa i upravljačkih aplikacija 0 

18 18 

Projektiranje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  6 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  4 

Jovan Knežević /Stručni savjetnik za 
informatiku i komunikacije (Zajednički centar 
za analizu rizika) 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija 3 

18 18 

Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  3 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija  4 

 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 320/20 
29. prosinca 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.

 
Нa oснoву члaнa 26. стaв (1) тaчкa б) aлинeja 8) и стaвa 

(2) Зaкoнa o плaтaмa и нaкнaдaмa у институциjaмa Бoснe и 
Хeрцeгoвинe ("Службeни глaсник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 
75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 
94/16, 72/17 и 25/18), члaнa 17. Зaкoнa o Сaвjeту министaрa 
Бoснe и Хeрцeгoвинe ("Службeни глaсник БиХ", бр. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07, 24/08) и члaнa 6. стaв (1) 
Oдлукe o критeриjумимa зa утврђивaњe дoдaткa нa плaту нa  
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oснoву извршaвaњa слoжeних инфoрмaтичкo-aпликaциjских 
пoслoвa у институциjaмa Бoснe и Хeрцeгoвинe ("Службeни 
глaсник БиХ", брoj 38/09), нa приjeдлoг Министaрствa 
бeзбjeднoсти Бoснe и Хeрцeгoвинe, Сaвjeт министaрa Бoснe и 
Хeрцeгoвинe, нa 23. сjeдници oдржaнoj 29. 12. 2020. гoдинe, 
дoниo je 

OДЛУКУ 
O ДOДAТКУ НA ПЛAТУ ДРЖAВНИМ 

СЛУЖБEНИЦИМA У ГРAНИЧНOJ ПOЛИЦИJИ 
БOСНE И ХEРЦEГOВИНE 

Члaн 1. 
(Прeдмeт Oдлукe) 

Oвoм Oдлукoм утврђуje сe прoцeнaт дoдaткa нa плaту 
упoслeних с висoкoм шкoлскoм спрeмoм нa oснoву 
извршaвaњa слoжeних инфoрмaтичкo-aпликaциjских пoслoвa 

у Грaничнoj пoлициjи Бoснe и Хeрцeгoвинe (у дaљeм тeксту: 
Грaничнa пoлициja), у склaду сa члaнoм 26. стaв (1) тaчкa б) 
aлинeja 8) Зaкoнa o плaтaмa и нaкнaдaмa у институциjaмa 
Бoснe и Хeрцeгoвинe и Oдлукoм o критeриjумимa зa 
утврђивaњe дoдaткa нa плaту нa oснoву извршaвaњa 
слoжeних инфoрмaтичкo-aпликaциjских пoслoвa у 
институциjaмa Бoснe и Хeрцeгoвинe. 

Члaн 2. 
(Прoцeнaт дoдaткa нa плaту) 

Прoцeнaт дoдaткa нa плaту зa извршaвaњe слoжeних 
инфoрмaтичкo-aпликaциjских пoслoвa, у зaвиснoсти oд 
стeпeнa њихoвe слoжeнoсти и пoсeбнoсти, зa држaвнe 
службeникe упoслeнe у Грaничнoj пoлициjи, дaт je у 
слиjeдeћoj тaбeли: 

  
Имe и прeзимe држaвнoг 
службeникa/Рaднo мjeстo 

Слoжeни инфoрмaтичкo-aпликaциjски пoслoви и пoсeбнoсти 
Брoj oсвojeних 

бoдoвa 
Прoцeнaт дoдaткa 

нa плaту

Сувaд Дeлић /Шeф Oдсjeкa зa инфoрмaтику 
- Шeф унутрaшњe oргaнизaциoнe jeдиницe 

Упрaвљaњe и прojeктoвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja 8 

18 18 

Прojeктoвaњe и рaзвoj прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  7 
Jeдинствeнoст рaднoг мjeстa  0 
Имплeмeнтaциja прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  3 
Teстирaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  0 
Oбукa кoрисникa  0 
Oдржaвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  0 

Игoр Сивjaкoв /Aдминистрaтoр мрeжe - 
Стручни сaвjeтник 

Упрaвљaњe и прojeктoвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja 6 

20 20 

Прojeктoвaњe и рaзвoj прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Jeдинствeнoст рaднoг мjeстa  0 
Имплeмeнтaциja прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Teстирaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Oбукa кoрисникa  2 
Oдржaвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  0 

Вaњa Гaџић /Aдминистрaтoр мрeжe - 
Стручни сaвjeтник 

Упрaвљaњe и прojeктoвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja 6 

20 20 

Прojeктoвaњe и рaзвoj прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Jeдинствeнoст рaднoг мjeстa  0 
Имплeмeнтaциja прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Teстирaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Oбукa кoрисникa  2 
Oдржaвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  0 

Влaстимир Пaнтић / Aдминистрaтoр бaзe 
пoдaтaкa - Стручн сaвjeтник 

Упрaвљaњe и прojeктoвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja 6 

20 20 

Прojeктoвaњe и рaзвoj прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  5 
Jeдинствeнoст рaднoг мjeстa  0 
Имплeмeнтaциja прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Teстирaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  3 
Oбукa кoрисникa  2 
Oдржaвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  0 

Вaнeсa Taнoвић/Стручни сaвjeтник зa 
бeзбjeднoст и зaштиту - Стручни сaвjeтник 

Упрaвљaњe и прojeктoвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja 3 

18 18 

Прojeктoвaњe и рaзвoj прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  3 
Jeдинствeнoст рaднoг мjeстa  0 
Имплeмeнтaциja прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Teстирaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  3 
Oбукa кoрисникa  5 
Oдржaвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  0 

Срђaн Злoбeц /Weб aдминистрaтoр- 
Стручни сaвjeтник 

Упрaвљaњe и прojeктoвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja 2 

18 18 

Прojeктoвaњe и рaзвoj прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  0 
Jeдинствeнoст рaднoг мjeстa  0 
Имплeмeнтaциja прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  3 
Teстирaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Oбукa кoрисникa  4 
Oдржaвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  5 

Aлмa Бaкaлoвић/Weб aдминистрaтoр - 
Стручни сaрaдник 

Упрaвљaњe и прojeктoвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja 2 

18 18 

Прojeктoвaњe и рaзвoj прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  0 
Jeдинствeнoст рaднoг мjeстa  0 
Имплeмeнтaциja прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  3 
Teстирaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Oбукa кoрисникa  4 
Oдржaвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  5 

Мeнсудин Фejзић /Шeф Oдсjeкa зa 
кoмуникaциje - Шeф унутрaшњe 
oргaнизaциoнe jeдиницe 

Упрaвљaњe и прojeктoвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja 8 

18 18 
Прojeктoвaњe и рaзвoj прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  7 
Jeдинствeнoст рaднoг мjeстa  0 
Имплeмeнтaциja прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  3 
Teстирaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  0 
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Oбукa кoрисникa  0 
Oдржaвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  0 

Прeдрaг Цинцo /Стручни сaвjeтник зa 
тeлeкoмуникaциoнe спojнe путeвe 

Упрaвљaњe и прojeктoвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja 0 

20 20 

Прojeктoвaњe и рaзвoj прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Jeдинствeнoст рaднoг мjeстa  0 
Имплeмeнтaциja прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Teстирaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Oбукa кoрисникa  2 
Oдржaвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  6 

Симoмир Eлeз /Стручни сaвjeтник зa 
инфoрмaтику и кoмуникaциje (Teрeнскa 
кaнцeлaриja Истoк, Вишeгрaд) 

Упрaвљaњe и прojeктoвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja 0 

18 18 

Прojeктoвaњe и рaзвoj прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  0 
Jeдинствeнoст рaднoг мjeстa  0 
Имплeмeнтaциja прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Teстирaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Oбукa кoрисникa  6 
Oдржaвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 

Дaнкo Вукoвић /Стручни сaвjeтник зa 
инфoрмaтику и кoмуникaциje (Teрeнскa 
кaнцeлaриja Jуг, Чaпљинa) 

Упрaвљaњe и прojeктoвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja 0 

18 18 

Прojeктoвaњe и рaзвoj прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  0 
Jeдинствeнoст рaднoг мjeстa  0 
Имплeмeнтaциja прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Teстирaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Oбукa кoрисникa  6 
Oдржaвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 

Душкo Криштo/Стручни сaвjeтник зa 
инфoрмaтику и кoмуникaциje (Teрeнскa 
кaнцeлaриja Зaпaд, Бoсaнскo Грaхoвo) 

Упрaвљaњe и прojeктoвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja 0 

18 18 

Прojeктoвaњe и рaзвoj прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  0 
Jeдинствeнoст рaднoг мjeстa  0 
Имплeмeнтaциja прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Teстирaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Oбукa кoрисникa  6 
Oдржaвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 

Слaвкo Стeвaнoвић /Стручни сaвjeтник зa 
инфoрмaтику и кoмуникaциje (Teрeнскa 
кaнцeлaриja Сjeвeрoистoк, Биjeљинa) 

Упрaвљaњe и прojeктoвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja 0 

18 18 

Прojeктoвaњe и рaзвoj прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  0 
Jeдинствeнoст рaднoг мjeстa  0 
Имплeмeнтaциja прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Teстирaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Oбукa кoрисникa  6 
Oдржaвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 

Диjaнa Зoрниja/Стручни сaвjeтник зa 
инфoрмaтику и кoмуникaциje (Teрeнскa 
кaнцeлaриja Aeрoдрoми, Сaрajeвo) 

Упрaвљaњe и прojeктoвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja 0 

18 18 

Прojeктoвaњe и рaзвoj прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  0 
Jeдинствeнoст рaднoг мjeстa  0 
Имплeмeнтaциja прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Teстирaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Oбукa кoрисникa  6 
Oдржaвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 

Joвaн Кнeжeвић /Стручни сaвjeтник зa 
инфoрмaтику и кoмуникaциje (Зajeднички 
цeнтaр зa aнaлизу ризикa) 

Упрaвљaњe и прojeктoвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja 3 

18 18 

Прojeктoвaњe и рaзвoj прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  0 
Jeдинствeнoст рaднoг мjeстa  0 
Имплeмeнтaциja прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Teстирaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 
Oбукa кoрисникa  3 
Oдржaвaњe прoцeсa и упрaвљaчких aпликaциja  4 

 

Члaн 3. 
(Ступaњe нa снaгу) 

Oвa Oдлукa ступa нa снaгу дaнoм дoнoшeњa и oбjaвљуje 
сe у "Службeнoм глaснику БиХ". 

 

СМ брoj 320/20 
29. децембра 2020. гoдинe 

Сaрajeвo 

Предсједавајући 
Сaвjeтa министaрa БиХ 
Др Зoрaн Teгeлтиja, с. р.

 

290 
Na osnovu člana 26. stava (1) tačka b) alineja 8) i stava (2) 

Zakona o platama i naknadama u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 
32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 72/17, 25/18, 32/20 i 65/20), 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08) i člana 6. stava (1) Odluke o kriterijima za 
utvrđivanje dodatka na platu na osnovu obavljanja složenih 
 

informatičko – aplikacijskih poslova u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 38/09), na prijedlog 
Agencije za policijsku podršku, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 23. sjednici održanoj 29.12.2020. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O DODATKU NA PLATU ZAPOSLENIM U AGENCIJI ZA 

POLICIJSKU PODRŠKU 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrđuje se procenat dodatka na platu 
zaposlenih sa visokom školskom spremom na osnovu obavljanja 
složenih informatičko – aplikacijskih poslova u Agenciji za 
policijsku podršku (u daljnjem tekstu: Agencija), u skladu s 
članom 26. stav (1) tačka b) alineja 8) Zakona o platama i 
naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine i Odlukom o 
kriterijima za utvrđivanje dodatka na platu na osnovu obavljanja 
složenih informatičko – aplikacijskih poslova u institucijama 
Bosne i Hercegovine. 
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Član 2. 
(Procenat dodatka na platu) 

Procenat dodatka na platu za obavljanje složenih 
informatičko-aplikacijskih poslova, u zavisnosti od stepena 

njihove složenosti i posebnosti, za državne službenike u osnovnoj 
organizacionoj jedinici Agencije - Sektor za informatiku, dat je u 
slijedećoj tabeli: 

  

RB 
Ime i prezime državnog 

službenika/ Radno mjesto 
Složeni informatičko – aplikacijski poslovi i posebnosti 

Broj osvojenih 
bodova 

Procenat dodatka na 
platu

1 
Asmir Butković, Pomoćnik 

direktora za informatiku 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija  7 18 18 
Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  7 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Obuka korisnika  0 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija 0 

2 

Nataša Mijović, Šef odsjeka za 
računarske komunikacije 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija  6 18 18 
Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  2 
Obuka korisnika  0 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija 2 

3 

Adnan Husković, Šef odsjeka za 
aplikativni softver i baze podataka

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija  6 18 18 
Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  7 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  5 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  0 
Obuka korisnika  0 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija 0 

4 

Miralem Porović, Stručni 
savjetnik za projektovanje i 

programiranje 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija  0 20 20 
Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  7 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  2 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija 3 

5 

Vladimir Knor, Stručni savjetnik 
za informaciono-komunikacione 

sisteme 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija  0 20 20 
Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  7 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  4 
Obuka korisnika  2 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija 3 

6 

Nedim Švrakić, Stručni savjetnik 
– administrator mreže 

Upravljanje i projektovanje procesa i upravljačkih aplikacija  0 18 18 
Projektovanje i razvoj procesa i upravljačkih aplikacija  2 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i upravljačkih aplikacija  5 
Testiranje procesa i upravljačkih aplikacija  3 
Obuka korisnika  4 
Održavanje procesa i upravljačkih aplikacija 4 

 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 321/20 
29. decembra 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

 
Na temelju članka 26. stavka (1) točka b) alineja 8) i stavka 

(2) Zakona o plaćama i naknadama u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 
32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 72/17, 25/18, 32/20 i 65/20), 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07, 24/08) i članka 6. stavka (1) Odluke o kriterijima za 
utvrđivanje dodatka na plaću na temelju obavljanja složenih 
informatičko-aplikacijskih poslova u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 38/09), na prijedlog 
Agencije za policijsku potporu, Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine, na 23. sjednici održanoj 29.12.2020. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O DODATKU NA PLAĆU UPOSLENIH U AGENCIJI ZA 

POLICIJSKU POTPORU 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrđuje se postotak dodatka na plaću 
uposlenih sa visokom školskom spremom na temelju obavljanja 
složenih informatičko – aplikacijskih poslova u Agenciji za 
policijsku potporu (u daljem tekstu: Agencija), sukladno s 
člankom 26. stavak (1) točka b) alineja 8) Zakona o plaćama i 
naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine i Odlukom o 
kriterijima za utvrđivanje dodatka na plaću na temelju obavljanja 
složenih informatičko – aplikacijskih poslova u institucijama 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Postotak dodatka na plaću) 

Postotak dodatka na plaću za obavljanje složenih 
informatičko-aplikacijskih poslova, u zavisnosti od stupnja 
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njihove složenosti i posebnosti, za državne službenike u temeljnoj 
organizacionoj jedinici Agencije – Sektor za informatiku, dat je u 
slijedećoj tabeli: 

 
 

  
 

RB 
Ime i prezime državnog službenika/ 

Radno mjesto 
Složeni informatičko-aplikativni poslovi i posebnosti 

Broj osvojenih 
bodova 

Postotak dodatka na 
plaću

1 

Asmir Butković, Pomoćnik direktora za 
informatiku 

Upravljanje i projektiranje procesa i aplikacija za upravljanje  7 

18 18 

Projektiranje i razvoj procesa i aplikacija za upravljanje  7 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i aplikacija za upravljanje  4 
Testiranje procesa i aplikacija za upravljanje  0 
Obuka korisnika  0 
Održavanje procesa i aplikacija za upravljanje 0 

2 

Nataša Mijović, Šef odjela za računarske 
komunikacije 

Upravljanje i projektiranje procesa i aplikacija za upravljanje  6 

18 18 

Projektiranje i razvoj procesa i aplikacija za upravljanje  4 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i aplikacija za upravljanje  4 
Testiranje procesa i aplikacija za upravljanje  2 
Obuka korisnika  0 
Održavanje procesa i aplikacija za upravljanje 2 

3 

Adnan Husković, Šef odjela za 
aplikativni softver i baze podataka 

Upravljanje i projektiranje procesa i aplikacija za upravljanje  6 

18 18 

Projektiranje i razvoj procesa i aplikacija za upravljanje  7 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i aplikacija za upravljanje  5 
Testiranje procesa i aplikacija za upravljanje  0 
Obuka korisnika  0 
Održavanje procesa i aplikacija za upravljanje 0 

4 

Miralem Porović, Stručni savjetnik za 
projektiranje i programiranje 

Upravljanje i projektiranje procesa i aplikacija za upravljanje  0 

20 20 

Projektiranje i razvoj procesa i aplikacija za upravljanje  4 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i aplikacija za upravljanje  7 
Testiranje procesa i aplikacija za upravljanje  4 
Obuka korisnika  2 
Održavanje procesa i aplikacija za upravljanje 3 

5 

Vladimir Knor, Stručni savjetnik za 
informaciono-komunikacione sustave 

Upravljanje i projektiranje procesa i aplikacija za upravljanje  0 

20 20 

Projektiranje i razvoj procesa i aplikacija za upravljanje  4 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i aplikacija za upravljanje  7 
Testiranje procesa i aplikacija za upravljanje  4 
Obuka korisnika  2 
Održavanje procesa i aplikacija za upravljanje 3 

6 

Nedim Švrakić, Stručni savjetnik – 
administrator mreže 

Upravljanje i projektiranje procesa i aplikacija za upravljanje  0 

18 18 

Projektiranje i razvoj procesa i aplikacija za upravljanje  2 
Jedinstvenost radnog mjesta  0 
Implementacija procesa i aplikacija za upravljanje  5 
Testiranje procesa i aplikacija za upravljanje  3 
Obuka korisnika  4 
Održavanje procesa i aplikacija za upravljanje 4 

 
Članak 3. 

(Stupanje na snagu) 
Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 

"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 321/20 
29. prosinca 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 

 
На основу члана 26. става (1) тачка б) алинеја 8) и става 

(2) Закона о платама и накнадама у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 
75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 72/17, 25/18,32/20 и 
65/20), члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 6. става (1) Одлуке 
о критеријима за утврђивање додатка на плату на основу 
обављања сложених информатичко-апликацијских послова у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 38/09), на приједлог Агенције за полицијску 

подршку, Савјет министара Босне и Херцеговине, на 23. 
сједници одржаној 29.12.2020. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ДОДАТКУ НА ПЛАТУ ЗАПОСЛЕНИМ У АГЕНЦИЈИ 

ЗА ПОЛИЦИЈСКУ ПОДРШКУ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом Одлуком утврђује се проценат додатка на плату 
запослених са високом школском спремом на основу 
обављања сложених информатичко – апликацијских послова 
у Агенцији за полицијску подршку (у даљем тексту: 
Агенција), у складу с чланом 26. став (1) тачка б) алинеја 8) 
Закона о платама и накнадама у институцијама Босне и 
Херцеговине и Одлуком о критеријима за утврђивање 
додатка на плату на основу обављања сложених 
информатичко - апликацијских послова у институцијама 
Босне и Херцеговине. 
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Члан 2. 
(Проценат додатка на плату) 

Проценат додатка на плату за обављање сложених 
информатичко-апликацијских послова, у зависности од 

степена њихове сложености и посебности, за државне 
службенике у основној организационој јединици Агенције – 
Сектор за информатику, дат је у сљедећој табели: 

 
 

РБ Име и презиме државног 
службеника/ Радно мјесто

Сложени информатичко-апликативни послови и посебности Број освојених 
бодова 

Проценат додатка на 
плату

1 

Асмир Бутковић, Помоћник 
директора за информатику 

Управљање и пројектовање процеса и управљачких апликација  7 18 18 
Пројектовање и развој процеса и управљачких апликација  7 
Јединственост радног мјеста  0 
Имплементација процеса и управљачких апликација  4 
Тестирање процеса и управљачких апликација  0 
Обука корисника  0 
Одржавање процеса и управљачких апликација 0 

2 

Наташа Мијовић, Шеф одсјека за 
рачунарске комуникације 

Управљање и пројектовање процеса и управљачких апликација  6 18 18 
Пројектовање и развој процеса и управљачких апликација  4 
Јединственост радног мјеста  0 
Имплементација процеса и управљачких апликација  4 
Тестирање процеса и управљачких апликација  2 
Обука корисника  0 
Одржавање процеса и управљачких апликација 2 

3 

Аднан Хусковић, Шеф одсјека за 
апликативни софтвер и базе података 

Управљање и пројектовање процеса и управљачких апликација  6 18 18 
Пројектовање и развој процеса и управљачких апликација  7 
Јединственост радног мјеста  0 
Имплементација процеса и управљачких апликација  5 
Тестирање процеса и управљачких апликација  0 
Обука корисника  0 
Одржавање процеса и управљачких апликација 0 

4 

Миралем Поровић, Стручни 
савјетник за пројектовање и 
програмирање 

Управљање и пројектовање процеса и управљачких апликација  0 20 20 
Пројектовање и развој процеса и управљачких апликација  4 
Јединственост радног мјеста  0 
Имплементација процеса и управљачких апликација  7 
Тестирање процеса и управљачких апликација  4 
Обука корисника  2 
Одржавање процеса и управљачких апликација 3 

5 

Владимир Кнор, Стручни савјетник 
за информационо-комуникационе 
системе 

Управљање и пројектовање процеса и управљачких апликација  0 20 20 
Пројектовање и развој процеса и управљачких апликација  4 
Јединственост радног мјеста  0 
Имплементација процеса и управљачких апликација  7 
Тестирање процеса и управљачких апликација  4 
Обука корисника  2 
Одржавање процеса и управљачких апликација 3 

6 

Недим Швракић, Стручни савјетник 
– администратор мреже 

Управљање и пројектовање процеса и управљачких апликација  0 18 18 
Пројектовање и развој процеса и управљачких апликација  2 
Јединственост радног мјеста  0 
Имплементација процеса и управљачких апликација  5 
Тестирање процеса и управљачких апликација  3 
Обука корисника  4 
Одржавање процеса и управљачких апликација 4 

 
Члан 3. 

(Ступање на снагу) 
Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 

"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 321/20 
29. децембра 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 

291 
Na osnovu člana 15. stav (1) Zakona o štrajku zaposlenih u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
41/16), člana 63. a u vezi sa članom 64. Poslovnika o radu Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
38/02) , te na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva sigurnosti 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 
24. sjednici, održanoj 28.1.2021. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU MINIMUMA RADNOG PROCESA U 

MINISTARSTVU SIGURNOSTI BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA VRIJEME TRAJANJA ŠTRAJKA 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Ovom Odlukom u sladu sa Zakonom o štrajku u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 41/16), propisuje se obaveza poslodavca/Ministarstva 
sigurnosti Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
Ministarstvo) da osigura minimum procesa rada u 
Ministarstvu za vrijeme trajanja štrajka, a koji se ostvaruje s 
najmanje 20% kadrovskih kapaciteta. 

(2) U skladu sa odredbama ove Odluke, osiguravanje 
minimuma procesa rada u Ministarstvu za vrijeme trajanja 
štrajka se sprovodi radi zaštite javnog interesa, opšteg 
interesa građana, opšte sigurnosti i sigurnosti lica i imovine. 
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Član 2. 
(Minimum procesa rada) 

(1) Ministarstvo prilikom redovnog odvijanja procesa rada u 
okviru svoje nadležnosti je dužno da osigura efikasno i 
potpuno ostvarivanje prava, sloboda građana i zaposlenih 
predviđenih u Ustavu Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
Ustav BiH) kao i u aktima navedenim u Aneksu Ustava. 

(2) Izuzetno, za vrijeme trajanja štrajka, Ministarstvo ima 
obavezu da osigura minimum procesa rada, koji će u 
Ministarstvu za vrijeme trajanja štrajka se postići. 

Član 3. 
(Osiguravanje minimuma procesa rada u organizacionim 

jedinicama) 
Minimum radnog procesa u Ministarstvu se utvrđuje prema 

unutrašnjim organizacionim jedinicama a kako slijedi: 
(1) Kabinet ministra i Kabinet zamjenika ministra 

sigurnosti Bosne i Hercegovine će funkcionisati u skladu sa 
potrebama posla. 

(2) Sektor za pravne, kadrovske, opšte i finansijsko – 
materijalne poslove će za vrijeme trajanja štrajka obavljati 
slijedeće poslove: 
a) Odsjek za pravne, kadrovske i opšte poslove će 

obavljati poslove koji traže hitnost u postupanju i 
rješvanju a sastoji se u rješavanju predmeta koji su 
vezani rokom, kao što su žalbe, tužbe i sl., vrši poslove 
koji se odnose na učešće i pomoć u izradi zakona i 
podzakonskih akata koji zahtijevaju hitnost u 
postupanju, vrši kadrovske i personalne poslove, 
usklađuje potrebne aktivnosti i saradnji sa Agencijom 
za državnu službu BiH i Odborom državne službe za 
žalbe uz odobrenje ministra. 

b) Odsjek za finansijsko – materijalne poslove i 
upravljanje budžetom će obavljati poslove koji traže 
hitnost u postupanju i rješavanju a sastoji se u 
rješavanju predmeta javnih nabavki i računovodstvenih 
poslova koji su vezani rokom, kao što su žalbe, odluke, 
obavještenja i sl., obračun i isplatu plata i naknada, 
unos faktura, izradu zahtjeva za budžet i izvještaja o 
izvršenju budžeta. 

c) Odsjek za pisarnicu i arhivu za vrijeme trajanja štrajka 
mora raditi u punom kapacitetu od zaprimanja 
predmeta do njihovog daljeg distribuiranja u rad 
nadležnim organizacionim jedinicama, distribuiranje 
pošte koja stigne iz Kabineta ministra i zamjenika 
ministra prema upravnim organizacijama koje su u 
sastavu Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine, 
kao i distrubuiranje pošto vezane rokom, kao što su 
žalbe i tužbe prema Sudu i Tužilaštvu BiH. 

(3) Sektor za međunarodnu saradnju i evropske integracije 
će za vrijeme trajanja štrajka obavljati slijedeće poslove: 
a) Odsjek za međunarodnu saradnju 

1) Poslovi vezani za potrebe Kabineta ministra i 
Kabineta zamjenika ministra koje traže hitnost u 
postupanju (priprema rukovodstva za putovanja, 
konferencije, sastanke i sl.), 

2) Poslovi vezani za raspoređivanje pripadnika 
policijskih službi u Bosni i Hercegovini u 
mirovne misije, kao i njihovo povlačenje u 
slučaju evakuacije ili nekom drugom slučaju koji 
zahtijeva hitnost u postupanju, 

3) Koordinacija aktivnosti u vezi sa učešćem 
službenika iz Bosne i Hercegovine na različitim 
obukama i treninzima, a koji su vezani rokovima. 

b) Odsjek za evropske integracije 
 Poslovi i radni zadaci vezani za upućivanje na 

ratifikaciju original teksta potpisanih 

međunarodnih ugovora iz nadležnosti 
Ministarstva. 

c) Odsjek za borbu protiv trgovine ljudima 
1) Pružanje usluga koordinacije i asistencije 

aktivnosti na planu borbe protiv trgovine ljudima 
između predstavnika ministarstva, upravnih 
organizacija u sastavu ministarstva, kao i ostalih 
organa za sprovođenje zakona u aktivnostima 
vezanim za borbu protiv trgovine ljudima, 

2) Prikupljanje i obrada statističkih podatataka o 
broju identifikovanih žrtava trgovine ljudima u 
Bosni i Hercegovini i podataka o krivičnom 
gonjenju počinilaca krivičnih djela trgovine 
ljudima i srodnih krivičnih djela, 

3) Izrada godišnjeg izvještaja o stanju u oblasti 
trgovine ljudima u Bosni i Hercegovini, te izrada 
izvještaja, monitoringa i evaluacije o proteklim 
aktivnostima, odnosno izrada planova rada u 
narednom periodu, te priprema i iniciranje 
potrebne aktivnosti za obezbjeđenje finansijskih 
sredstava od strane donatora i istovremeno 
praćenje realzacije istih, 

4) Preduzimanje aktivnosti u svrhu obilježavanja 
18. oktobra, Evropskog dana borbe protiv 
trgovine ljudima, 

5) Obezbjeđenje prisustva predstavnika Odsjeka za 
borbu protiv trgovine ljudima na domaćim i 
međunarodnim konferencijama i radionicama u 
vezi sa borbom protiv trgovine ljudima, te u 
aktivnostima koje su proizašle iz već postojećih 
projekata sa domaćim i stranim nevladinim 
organizacijama/donatorima, 

6) Vršenje procjene implementacije Konvencije 
Vijeća Evrope o akciji protiv trgovine ljudima, za 
potrebe GRETA-a ili drugih međunarodnih 
organizacija što podrazumijeva koordiniranje 
rada svih aktera koji su u Bosni i Hercegovini 
uključeni u borbu protiv trgovine ljudima, 
dostavljanja upitnika istima, te finalizacija 
jedinstvenog odgovora na upitnik ispred Bosne i 
Hercegovine. 

(4) Sektor za imigraciju 
Sektor za imigraciju za vrijeme trajanja štrajka mora 

osigurati minimum radnog procesa koji se sastoji u obavljanju 
poslova vezanih za rješavanje predmeta u drugostepenom 
postupku, koji su vezani kratkim rokom za rješavanje, odgovora 
na tužbu Sudu BiH, koji su vezani kratkim rokom za postupanje, 
rješavanje predmeta koji se odnose na zahtjeve za readmisiju, 
druge poslove vezane rokom za rješavanje ili postupanje i 
operativno-tehničke i administrativno-tehničke poslove. 
(5) Sektor za azil 

Sektor azil za vrijeme trajanja štrajka mora osigurati 
minimum radnog procesa koji se sastoji u obavljanju poslova na 
prihvatu, smještaju i nadzoru rada azilantskog centra. 
(6) Sektor za borbu protiv terorizma, organizovanog 

kriminala, korupcije, ratnih zločina i zloupotrebe 
narkotika 
Sektor za borbu protiv terorizma, organizovanog kriminala, 

korupcije, ratnih zločina i zloupotrebe narkotika za vrijeme 
trajanja štrajka mora osigurati minimum radnog procesa koji se 
sastoji u poslovima postupanja po tajnoj pošti, odnosno po 
predmetima koji ne trpe odlaganje iz razloga državne sigurnosti. 
(7) Sektor za zaštitu i spašavanje 

Sektor za zaštitu i spašavanje za vrijeme trajanja štrajka, 
obzirom na specifičnosti radnih zadataka i činjenice da su 
određeni sistematizovani poslovi vezani za spašavanje ljudi i 
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materijalnih dobara, nosioci navedenih radnih zadataka u sistemu 
zaštite i spašavanja su dužni obavljati poslove i u slučaju štajka, 
čime se osigurava minimum procesa rada, za vrijeme trajanja 
štrajka. Radi se slijedećim radnim mjestima i to: 

a) Pomoćnik ministra za zaštitu i spašavanje, 
b) Šefovi Odsjeka ili lica koja ih zamjenjuju, 
c) Šef Operativno-komunikacijskog centra BiH - 112, 
d) Šefovi smjena i operativci u OKC BiH - 112. 

(8) Sektor za informatiku i telekomunikacione sisteme 
Sektor za informatiku i telekomunikacione sisteme za 

vrijeme trajanja štrajka mora osigurati minimum radnog procesa, a 
zbog blagovremenosti izvršavanja poslova mora obavljati poslove 
administracije i održavanja informacionog sistema Ministarstva 
sigurnosti Bosne i Hercegovine. 
(9) Sektor za zaštitu tajnih podataka – Državni sigurnosni 

organ 
Sektor za zaštitu tajnih podataka – Državni sigurnosni organ 

za vrijeme trajanja štrajka mora osigurati minimum radnog 
procesa, a zbog specifičnosti poslova odnosnog Sektora, a koji se 
sastoje u poslovima provjere i izdavanja sigurnosnih dozvola, te 
održavanje informacionog sistema baze tajnih podataka, a radi se 
o slijedećim radnim mjestima: 

a) Pomoćnik ministra, 
b) Šef Odsjeka za informatičku sigurnost, 
c) Stručni savjetnik za industrijsku sigurnost, 
d) Viši stručni saradnik za tehničke standarde, 
e) Stručni saradnik za podregistar. 

(10) Sektor za graničnu i opštu sigurnost 
Sektor za graničnu i opštu sigurnost za vrijeme trajanja 

štrajka mora osigurati minimum radnog procesa i to na slijedeći 
način: 

a) Odsjek za graničnu sigurnost - Implementacija radnih 
zadataka definisanih Zakonom o graničnoj kontroli 
(broj prisutnih zaposlenika: šef Odsjeka i 
jedan službenik). 

b) Odsjek za opštu sigurnost - Implementacija radnih 
zadataka definisanih Zakonom o kretanju oružja i 
vojne opreme (broj prisutnih zaposlenika: šef Odsjeka 
i jedan službenik). 

(11) Inspektorat 
Inspektorat za vrijeme trajanja štrajka mora osigurati 

minimum radnog procesa a koji se sastoje u vezi obrade predmeta 
vezanih rokovima a koji se definišu kao poslovi sa osiguranim i 
utvrđenim minimumom procesa rada za vrijeme trajanja štrajka. 

Član 4. 
(Stavljanje van snage) 

Stupanjem na snagu ove Odluke, stavlja se van snage 
Odluka o utvrđivanju minimuma radnog procesa u Ministarstvu 
sigurnosti Bosne i Hercegovine za vrijeme trajanja štrajka 
donesena na 157. sjednici održanoj 7.11.2018. godine. 

Član 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 34/21 
28. januara 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

 
Na temelju članka 15. stavak (1) Zakona o štrajku 

zaposlenih u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 41/16), članka 63. a u svezi sa člankom 64. Poslovnika 
o radu Vijeća ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 38/02), te na temelju članka 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 

42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog 
Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine na 24. sjednici, održanoj 28.1.2021. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU MINIMUMA RADNOG PROCESA U 

MINISTARSTVU SIGURNOSTI BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA VRIJEME TRAJANJA ŠTRAJKA 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Ovom Odlukom sukladno Zakonu o štrajku u institucijama 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 41/16), 
propisuje se obveza poslodavca/Ministarstva sigurnosti 
Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Ministarstvo) da 
osigura minimum procesa rada u Ministarstvu za vrijeme 
trajanja štrajka, a koji se ostvaruje s najmanje 20% 
kadrovskih kapaciteta. 

(2) Sukladno odredbama ove Odluke, osiguravanje minimuma 
procesa rada u Ministarstvu za vrijeme trajanja štrajka se 
sprovodi radi zaštite javnog interesa, općeg interesa građana, 
opće sigurnosti i sigurnosti lica i imovine. 

Članak 2. 
(Minimum procesa rada) 

(1) Ministarstvo prilikom redovnog odvijanja procesa rada u 
okviru svoje nadležnosti je dužno da osigura efikasno i 
potpuno ostvarivanje prava, sloboda građana i zaposlenih 
predviđenih u Ustavu Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
Ustav BiH) kao i u aktima navedenim u Aneksu Ustava. 

(2) Izuzetno, za vrijeme trajanja štrajka, Ministarstvo ima 
obavezu da osigura minimum procesa rada, koji će u 
Ministarstvu za vrijeme trajanja štrajka se postići. 

Članak 3. 
(Osiguravanje minimuma procesa rada u organizacionim 

jedinicama) 
Minimum radnog procesa u Ministarstvu se utvrđuje prema 

unutarnjim organizacionim jedinicama a kako slijedi: 
(1) Kabinet ministra i Kabinet zamjenika ministra 

sigurnosti Bosne i Hercegovine će funkcionirati sukladno 
potrebama posla. 

(2) Sektor za pravne, kadrovske, opće i finansijsko – 
materijalne poslove će za vrijeme trajanja štrajka obavljati 
sljedeće poslove: 
a) Odjel za pravne, kadrovske i opće poslove će obavljati 

poslove koji traže hitnost u postupanju i rješavanju a 
sastoji se u rješavanju predmeta koji su vezani rokom, 
kao što su žalbe, tužbe i sl., vrši poslove koji se odnose 
na učešće i pomoć u izradi zakona i podzakonskih 
akata koji zahtijevaju hitnost u postupanju, vrši 
kadrovske i personalne poslove, usklađuje potrebne 
aktivnosti i saradnji sa Agencijom za državnu službu 
BiH i Odborom državne službe za žalbe uz odobrenje 
ministra. 

b) Odjel za finansijsko – materijalne poslove i upravljanje 
budžetom će obavljati poslove koji traže hitnost u 
postupanju i rješavanju a sastoji se u rješavanju 
predmeta javnih nabavki i računovodstvenih poslova 
koji su vezani rokom, kao što su žalbe, odluke, 
obavještenja i sl., obračun i isplatu plata i naknada, 
unos faktura, izradu zahtjeva za budžet i izvještaja o 
izvršenju budžeta. 

c) Odjel za pisarnicu i arhivu za vrijeme trajanja štrajka 
mora raditi u punom kapacitetu od zaprimanja 
predmeta do njihovog daljeg distribuiranja u rad 
nadležnim organizacionim jedinicama, distribuiranje 
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pošte koja stigne iz Kabineta ministra i zamjenika 
ministra prema upravnim organizacijama koje su u 
sastavu Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine, 
kao i distrubuiranje pošto vezane rokom, kao što su 
žalbe i tužbe prema Sudu i Tužilaštvu BiH. 

(3) Sektor za međunarodnu saradnju i evropske integracije 
će za vrijeme trajanja štrajka obavljati sljedeće poslove: 
a) Odjel za međunarodnu saradnju 

1) Poslovi vezani za potrebe Kabineta ministra i 
Kabineta zamjenika ministra koje traže hitnost u 
postupanju (priprema rukovodstva za putovanja, 
konferencije, sastanke i sl.), 

2) Poslovi vezani za raspoređivanje pripadnika 
policijskih službi u Bosni i Hercegovini u 
mirovne misije, kao i njihovo povlačenje u 
slučaju evakuacije ili nekom drugom slučaju koji 
zahtijeva hitnost u postupanju, 

3) Koordinacija aktivnosti u vezi sa učešćem 
službenika iz Bosne i Hercegovine na različitim 
obukama i treninzima, a koji su vezani rokovima. 

b) Odjel za europske integracije 
 Poslovi i radni zadaci vezani za upućivanje na 

ratifikaciju originala teksta potpisanih 
međunarodnih ugovora iz nadležnosti 
Ministarstva. 

c) Odjel za borbu protiv trgovine ljudima 
1) Pružanje usluga koordinacije i asistencije 

aktivnosti na planu borbe protiv trgovine ljudima 
između predstavnika ministarstva, upravnih 
organizacija u sastavu ministarstva, kao i ostalih 
tijela za sprovođenje zakona u aktivnostima 
vezanim za borbu protiv trgovine ljudima, 

2) Prikupljanje i obrada statističkih podatataka o 
broju identifikovanih žrtava trgovine ljudima u 
Bosni i Hercegovini i podataka o krivičnom 
gonjenju počinilaca krivičnih djela trgovine 
ljudima i srodnih krivičnih djela, 

3) Izrada godišnjeg izvještaja o stanju u oblasti 
trgovine ljudima u Bosni i Hercegovini, te izrada 
izvještaja, monitoringa i evaluacije o proteklim 
aktivnostima, odnosno izrada planova rada u 
narednom periodu, te priprema i iniciranje 
potrebne aktivnosti za obezbjeđenje finansijskih 
sredstava od strane donatora i istovremeno 
praćenje realzacije istih, 

4) Preduzimanje aktivnosti u svrhu obilježavanja 
18. oktobra, Evropskog dana borbe protiv 
trgovine ljudima, 

5) Obezbjeđenje prisustva predstavnika Odjela za 
borbu protiv trgovine ljudima na domaćim i 
međunarodnim konferencijama i radionicama u 
vezi sa borbom protiv trgovine ljudima, te u 
aktivnostima koje su proizašle iz već postojećih 
projekata sa domaćim i stranim nevladinim 
organizacijama/donatorima, 

6) Vršenje procjene primjene Konvencije Vijeća 
Evrope o akciji protiv trgovine ljudima, za 
potrebe GRETA-a ili drugih međunarodnih 
organizacija što podrazumijeva koordiniranje 
rada svih aktera koji su u Bosni i Hercegovini 
uključeni u borbu protiv trgovine ljudima, 
dostavljanja upitnika istima, te finalizacija 
jedinstvenog odgovora na upitnik ispred Bosne i 
Hercegovine. 

(4) Sektor za imigraciju 
Sektor za imigraciju za vrijeme trajanja štrajka mora 

osigurati minimum radnog procesa koji se sastoji u obavljanju 
poslova vezanih za rješavanje predmeta u drugostepenom 
postupku, koji su vezani kratkim rokom za rješavanje, odgovora 
na tužbu Sudu BiH, koji su vezani kratkim rokom za postupanje, 
rješavanje predmeta koji se odnose na zahtjeve za readmisiju, 
druge poslove vezane rokom za rješavanje ili postupanje i 
operativno – tehničke i administrativno – tehničke poslove. 
(5) Sektor za azil 

Sektor azil za vrijeme trajanja štrajka mora osigurati 
minimum radnog procesa koji se sastoji u obavljanju poslova na 
prihvatu, smještaju i nadzoru rada azilantskog centra. 
(6) Sektor za borbu protiv terorizma, organiziranog 

kriminala, korupcije, ratnih zločina i zlouporabe 
narkotika 
Sektor za borbu protiv terorizma, organiziranog kriminala, 

korupcije, ratnih zločina i zlouporabe narkotika za vrijeme trajanja 
štrajka mora osigurati minimum radnog procesa koji se sastoji u 
poslovima postupanja po tajnoj pošti, odnosno po predmetima koji 
ne trpe odlaganje iz razloga državne sigurnosti. 
(7) Sektor za zaštitu i spašavanje 

Sektor za zaštitu i spašavanje za vrijeme trajanja štrajka, 
obzirom na specifičnosti radnih zadataka i činjenice da su 
određeni sistematizovani poslovi vezani za spašavanje ljudi i 
materijalnih dobara, nosioci navedenih radnih zadataka u sistemu 
zaštite i spašavanja su dužni obavljati poslove i u slučaju štajka, 
čime se osigurava minimum procesa rada, za vrijeme trajanja 
štrajka. Radi se slijedećim radnim mjestima i to: 

a) Pomoćnik ministra za zaštitu i spašavanje, 
b) Šefovi Odjela ili lica koja ih zamjenjuju, 
c) Šef Operativno-komunikacijskog centra BiH - 112, 
d) Šefovi smjena i operativci u OKC BiH - 112. 

(8) Sektor za informatiku i telekomunikacione sisteme 
Sektor za informatiku i telekomunikacione sisteme za 

vrijeme trajanja štrajka mora osigurati minimum radnog procesa, a 
zbog blagovremenosti izvršavanja poslova mora obavljati poslove 
administracije i održavanja informacionog sistema Ministarstva 
sigurnosti Bosne i Hercegovine. 
(9) Sektor za zaštitu tajnih podataka – Državno sigurnosno 

tijelo 
Sektor za zaštitu tajnih podataka – Državno sigurnosno tijelo 

za vrijeme trajanja štrajka mora osigurati minimum radnog 
procesa, a zbog specifičnosti poslova odnosnog Sektora, a koji se 
sastoje u poslovima provjere i izdavanja sigurnosnih dozvola, te 
održavanje informacionog sistema baze tajnih podataka, a radi se 
o sljedećim radnim mjestima: 

a) Pomoćnik ministra, 
b) Šef Odjela za informatičku sigurnost, 
c) Stručni savjetnik za industrijsku sigurnost, 
d) Viši stručni suradnik za tehničke standarde, 
e) Stručni suradnik za podregistar. 

(10) Sektor za graničnu i opću sigurnost 
Sektor za graničnu i opću sigurnost za vrijeme trajanja 

štrajka mora osigurati minimum radnog procesa i to na sljedeći 
način: 

a) Odjel za graničnu sigurnost - provedba radnih zadataka 
definisanih Zakonom o graničnoj kontroli (broj 
prisutnih zaposlenika: šef Odjela i jedan službenik). 

b) Odjel za opću sigurnost - provedba radnih zadataka 
definisanih Zakonom o kretanju oružja i vojne opreme 
(broj prisutnih zaposlenika: šef Odjela i jedan 
službenik). 
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(11) Inspektorat 
Inspektorat za vrijeme trajanja štrajka mora osigurati 

minimum radnog procesa a koji se sastoje u vezi obrade predmeta 
vezanih rokovima a koji se definišu kao poslovi sa osiguranim i 
utvrđenim minimumom procesa rada za vrijeme trajanja štrajka. 

Članak 4. 
(Stavljanje van snage) 

Stupanjem na snagu ove Odluke, stavlja se van snage 
Odluka o utvrđivanju minimuma radnog procesa u Ministarstvu 
sigurnosti Bosne i Hercegovine za vrijeme trajanja štrajka 
donesena na 157. sjednici održanoj 7.11.2018. godine. 

Članak 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 34/21 
28. siječnja 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 

 
На основу члана 15. став (1) Закона о штрајку 

запослених у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 41/16), члана 63. а у вези са 
чланом 64. Пословника о раду Савјета министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 38/02), те на 
основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на приједлог Министарства 
безбједности Босне и Херцеговине, Савјет министара Босне и 
Херцеговине на 24. сједници, одржаној 28.1.2021. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О УТВРЂИВАЊУ МИНИМУМА РАДНОГ ПРОЦЕСА У 

МИНИСТАРСТВУ БЕЗБЈЕДНОСТИ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА ВРИЈЕМЕ ТРАЈАЊА ШТРАЈКА 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

(1) Овом Одлуком у сладу са Законом о штрајку у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", број 41/16), прописује се обавеза 
послодавца/Министарства безбједности Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Министарство) да 
осигура минимум процеса рада у Министарству за 
вријеме трајања штрајка, а који се остварује с најмање 
20% кадровских капацитета. 

(2) У складу са одредбама ове Одлуке, осигуравање 
минимума процеса рада у Министарству за вријеме 
трајања штрајка се спроводи ради заштите јавног 
интереса, општег интереса грађана, опште сигурности и 
сигурности лица и имовине. 

Члан 2. 
(Минимум процеса рада) 

(1) Министарство приликом редовног одвијања процеса 
рада у оквиру своје надлежности је дужно да осигура 
ефикасно и потпуно остваривање права, слобода грађана 
и запослених предвиђених у Уставу Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Устав БиХ) као и у 
актима наведеним у Анексу Устава. 

(2) Изузетно, за вријеме трајања штрајка, Министарство 
има обавезу да осигура минимум процеса рада, који ће у 
Министартсву за вријеме трајања штрајка се постићи. 

Члан 3. 
(Осигуравање минимума процеса рада у организационим 

јединицама) 
Минимум радног процеса у Министарству се утврђује 

према унутрашњим организационим јединицама а како 
слиједи: 
(1) Кабинет министра и Кабинет замјеника министра 

безбједности Босне и Херцеговине ће функционисати 
у складу са потребама посла. 

(2) Сектор за правне, кадровске, опште и финансијско-
материјалне послове ће за вријеме трајања штрајка 
обављати слиједеће послове: 
a) Одсјек за правне, кадровске и опште послове ће 

обављати послове који траже хитност у поступању 
и рјешвању а састоји се у рјешавању предмета који 
су везани роком, као што су жалбе, тужбе и сл., 
врши послове који се односе на учешће и помоћ у 
изради закона и подзаконских аката који 
захтијевају хитност у поступању, врши кадровске и 
персоналне послове, усклађује потребне 
активности и сарадњи са Агенцијом за државну 
службу БиХ и Одбором државне службе за жалбе 
уз одобрење министра. 

б) Одсјек за финансијско – материјалне послове и 
управљање буџетом ће обављати послове који 
траже хитност у поступању и рјешавању а састоји 
се у рјешавању предмета јавних набавки и 
рачуноводствених послови који су везани роком, 
као што су жалбе, одлуке, обавјештења и сл., 
обрачун и исплату плата и накнада, унос фактура, 
израду захтјева за буџет и извјештаја о извршењу 
буџета. 

ц) Одсјек за писарницу и архиву за вријеме трајања 
штрајка мора радити у пуном капацитету од 
запримања предмета до њиховог даљег 
дистрибуирања у рад надлежним организационим 
јединицама, дистрибуирање поште која стигне из 
Кабинета министра и замјеника министра према 
управним организацијама које су у саставу 
Министарства безбједности Босне и Херцеговине, 
као и диструбуирање пошто везане роком, као што 
су жалбе и тужбе према Суду и Тужилаштву БиХ. 

(3) Сектор за међународну сарадњу и европске 
интеграције ће за вријеме трајања штрајка обављати 
слиједеће послове: 
a) Одсјек за међународну сарадњу 

1) Послови везани за потребе Кабинета 
министра и Кабинета замјеника министра 
које траже хитност у поступању (припрема 
руководства за путовања, конференције, 
састанке и сл.), 

2) Послови везани за распоређивање 
припадника полицијских служби у Босни и 
Херцеговини у мировне мисије, као и њихово 
повлачење у случају евакуације или неком 
другом случају који захтијева хитност у 
поступању, 

3) Координација активности у вези са учешћем 
службеника из Босне и Херцеговине на 
различитим обукама и тренинзима, а који су 
везани роковима. 

б) Одсјек за европске интеграције 
 Послови и радни задаци везани за упућивање 

на ратификацију оригинал текста потписаних 
међународних уговора из надлежности 
Министарства. 
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ц) Одсјек за борбу против трговине људима 
1) Пружање услуга координације и асистенције 

активности на плану борбе против трговине 
људима између представника министарства, 
управних организација у саставу 
министарства, као и осталих органа за 
спровођење закона у активностима везаним 
за борбу против трговине људима, 

2) Прикупљање и обрада статистичких 
подататака о броју идентификованих жртава 
трговине људима у Босни и Херцеговини и 
података о кривичном гоњењу починилаца 
кривичних дјела трговине људима и сродних 
кривичних дјела, 

3) Израда годишњег извјештаја о стању у 
области трговине људима у Босни и 
Херцеговини, те израда извјештаја, 
мониторинга и евалуације о протеклим 
активностима, односно израда планова рада у 
наредном периоду, те припрема и иницирање 
потребне активности за обезбјеђење 
финансијских средстава од стране донатора и 
истовремено праћење реалзације истих, 

4) Предузимање активности у сврху 
обиљежавања 18. октобра, Европског дана 
борбе против трговине људима, 

5) Обезбјеђење присуства представника Одсјека 
за борбу против трговине људима на домаћим 
и међународним конференцијама и 
радионицама у вези са борбом против 
трговине људима, те у активностима које су 
произашле из већ постојећих пројеката са 
домаћим и страним невладиним 
организацијама/донаторима, 

6) Вршење процјене имплементације 
Конвенције Савјета Европе о акцији против 
трговине људима, за потребе ГРЕТА-а или 
других међународних организација што 
подразумијева координирање рада свих 
актера који су у Босни и Херцеговини 
укључени у борбу против трговине људима, 
достављања упитника истима, те 
финализација јединственог одговора на 
упитник испред Босне и Херцеговине. 

(4) Сектор за имиграцију 
Сектор за имиграцију за вријеме трајања штрајка мора 

осигурати минимум радног процеса који се састоји у 
обављању послова везаних за рјешавање предмета у 
другостепеном поступку, који су везани кратким роком за 
рјешавање, одговора на тужбу Суду БиХ, који су везани 
кратким роком за поступање, рјешавање предмета који се 
односе на захтјеве за реадмисију, друге послове везане роком 
за рјешавање или поступање и оперативно-техничке и 
административно-техничке послове. 
(5) Сектор за азил 

Сектор азил за вријеме трајања штрајка мора осигурати 
минимум радног процеса који се састоји у обављању послова 
на прихвату, смјештају и надзору рада азилантског центра. 
(6) Сектор за борбу против тероризма, организованог 

криминала, корупције, ратних злочина и 
злоупотребе наркотика 
Сектор за борбу против тероризма, организованог 

криминала, корупције, ратних злочина и злоупотребе 
наркотика за вријеме трајања штрајка мора осигурати 
минимум радног процеса који се састоји у пословима 

поступања по тајној пошти, односно по предметима који не 
трпе одлагање из разлога државне сигурности. 
(7) Сектор за заштиту и спашавање 

Сектор за заштиту и спашавање за вријеме трајања 
штрајка, обзиром на специфичности радних задатака и 
чињенице да су одређени систематизовани послови везани за 
спашавање људи и материјалних добара, носиоци наведених 
радних задатака у систему заштите и спашавања су дужни 
обављати послове и у случају штајка, чиме се осигурава 
минимум процеса рада, за вријеме трајања штрајка. Ради се 
слиједећим радним мјестима и то: 

а) Помоћник министра за заштиту и спашавање 
б) Шефови Одсјека или лица која их замјењују, 
ц) Шеф Оперативно-комуникацијског центра БиХ - 

112, 
д) Шефови смјена и оперативци у ОКЦ БиХ - 112. 

(8) Сектор за информатику и телекомуникационе 
системе 
Сектор за информатику и телекомуникационе системе 

за вријеме трајања штрајка мора осигурати минимум радног 
процеса, а због благовремености извршавања послова мора 
обављати послове администрације и одржавања 
информационог система Министарства безбједности Босне и 
Херцеговине. 
(9) Сектор за заштиту тајних података – Државни 

безбједносни орган 
Сектор за заштиту тајних података – Државни 

безбједносни орган за вријеме трајања штрајка мора 
осигурати минимум радног процеса, а због специфичности 
послова односног Сектора, а који се састоје у пословима 
провјере и издавања безбједносних дозвола, те одржавање 
информационог система базе тајних података, а ради се о 
слиједећим радним мјестима: 

a) Помоћник министра, 
б) Шеф Одсјека за информатичку сигурност, 
ц) Стручни савјетник за индустријску сигурност, 
д) Виши стручни сарадник за техничке стандарде, 
е) Стручни сарадник за подрегистар. 

(10) Сектор за граничну и општу сигурност 
Сектор за граничну и општу сигурност за вријеме 

трајања штрајка мора осигурати минимум радног процеса и 
то на слиједећи начин: 

а) Одсјек за граничну сигурност - Имплементација 
радних задатака дефинисаних Законом о грани-
чној контроли (број присутних запосленика: шеф 
Одсјека и један службеник). 

б) Одсјек за општу сигурност - Имплементација 
радних задатака дефинисаних Законом о кретању 
оружја и војне опреме (број присутних 
запосленика: шеф Одсјека и један службеник). 

(11) Инспекторат 
Инспекторат за вријеме трајања штрајка мора осигурати 

минимум радног процеса а који се састоје у вези обраде 
предмета везаних роковима а који се дефинишу као послови 
са осигураним и утврђеним минимумом процеса рада за 
вријеме трајања штрајка. 

Члан 4. 
(Стављање ван снаге) 

Ступањем на снагу ове Одлуке, ставља се ван снаге 
Одлука о утврђивању минимума радног процеса у 
Министарству безбједности Босне и Херцеговине за вријеме 
трајања штрајка донесена на 157. сједници одржаној 
7.11.2018. године. 
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Члан 5. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 34/21 
28. јануара 2021. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 

292 
Na osnovu člana 8. Sporazuma o naučno-tehnološkoj 

saradnji između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i Vlade 
Crne Gore ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni ugovori", broj 
6/09) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 24. 
sjednici, održanoj 28. januara 2021. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSTAVNIKA BOSNE I 

HERCEGOVINE U MJEŠOVITU KOMISIJU ZA 
NAUČNO-TEHNOLOŠKU SARADNJU IZMEĐU VIJEĆA 

MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE I VLADE 
CRNE GORE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Ovom odlukom imenuju se predstavnici Bosne i 
Hercegovine u Mješovitu komisiju za naučno-tehnološku saradnju 
između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Crne Gore 
(u daljem tekstu Mješovita komisija), definiraju njihova prava i 
obaveze, mandat i finansiranje, s ciljem provođenja Sporazuma o 
naučno-tehnološkoj saradnji između Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine i Vlade Crne Gore ("Službeni glasnik BiH - 
Međunarodni ugovori", broj 6/09). 

Član 2. 
(Predstavnici Bosne i Hercegovine u Mješovitoj komisiji) 

(1) Za predstavnike Bosne i Hercegovine u Mješovitu komisiju 
imenuju se: 
a) Edin Veladžić, Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 

Hercegovine; 
b) Goran Bjelovuk, Ministarstvo za naučno-tehnološki 

razvoj, visoko obrazovanje i informaciono društvo 
Republike Srpske; 

c) Jasmin Branković, Federalno ministarstvo obrazovanja 
i nauke; 

d) Igor Bašić, Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Za sekretara Mješovite komisije imenuje se Mirjana Nikolić, 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Mandat) 

Mandat predstavnika Bosne i Hercegovine traje pet godina i 
nakon njegovog isteka mogu biti ponovo imenovani. 

Član 4. 
(Zadatak predstavnika) 

Zadatak predstavnika Bosne i Hercegovine u Mješovitoj 
komisiji je da, zajedno sa članovima Mješovite komisije koje je 
imenovala Vlada Crne Gore, izvršavaju zadatke koji su im 
dodijeljeni Sporazumom o načeno-tehnološkoj saradnji između 
Vijeća ministara Bosne Hercegovine i Vlade Crne Gore. 

Član 5. 
(Finansiranje predstavnika) 

Svaka institucija snosi putne troškove, troškove smještaja i 
dnevnica svog imenovanog predstavnika u Mješovitu komisiju. 

Član 6. 
(Izvještaj o radu) 

Predstavnici Bosne i Hercegovine koji su imenovani u 
Mješovitu komisiju, o svom radu podnose izvještaj Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine najmanje jedanput u tri godine, a 
po potrebi i češće. 

Član 7. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o 
imenovanju članova Mješovite komisije za naučno-tehnološku 
saradnju između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i Vlade 
Crne Gore ("Službeni glasnik BiH", broj 89/15). 

Član 8. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 35/21 
28. januara 2021. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

 
Na temelju članka 8. Sporazuma o znanstveno-

tehnologijskoj suradnji između Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine i Vlade Crne Gore ("Službeni glasnik BiH - 
Međunarodni ugovori", broj 6/09) i članka 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne 
i Hercegovine, na 24. sjednici, održanoj 28. siječnja 2021. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSTAVNIKA BOSNE I 

HERCEGOVINE U MJEŠOVITO POVJERENSTVO ZA 
ZNANSTVENO-TEHNOLOGIJSKU SURADNJU IZMEĐU 
VIJEĆA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE I VLADE 

CRNE GORE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom imenuju se predstavnici Bosne i 
Hercegovine u Mješovito povjerenstvo za znanstveno-
tehnologijsku suradnju između Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine i Vlade Crne Gore (u daljnjem tekstu: Mješovito 
povjerenstvo), definiraju njihova prava i obveze, mandat i 
financiranje, s ciljem provođenja Sporazuma o znanstveno-
tehnologijskoj suradnji između Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine i Vlade Crne Gore ("Službeni glasnik BiH", - 
Međunarodni ugovori", broj 6/09). 

Članak 2. 
(Predstavnici Bosne i Hercegovine u Mješovitom povjerenstvu) 

(1) Za predstavnike Bosne i Hercegovine u Mješovito 
povjerenstvo imenuju se. 
a) Edin Veladžić, Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 

Hercegovine; 
b) Goran Bjelovuk, Ministarstvo za naučno-tehnološki 

razvoj, visoko obrazovanje i informaciono društvo 
Republike Srpske; 

c) Jasmin Branković, Federalno ministarstvo obrazovanja 
i nauke; 

d) Igor Bašić, Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Za tajnika Mješovitog povjerenstva imenuje se Mirjana 
Nikolić, Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine. 
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Članak 3. 
(Mandat) 

Mandat predstavnika Bosne i Hercegovine traje pet godina i 
nakon njegovog isteka mogu biti ponovno imenovani. 

Članak 4. 
(Zadatak predstavnika) 

Zadatak predstavnika Bosne i Hercegovine u Mješovitom 
povjerenstvu je da, zajedno sa članovima Mješovitog povjerenstva 
koje je imenovala Vlada Crne Gore izvršavaju zadatke koji su im 
dodijeljeni Sporazumom o znanstveno-tehnologijskoj suradnji 
između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Crne Gore. 

Članak 5. 
(Financiranje predstavnika) 

Svaka institucija snosi putne troškove, troškove smještaja i 
dnevnica svog imenovanog predstavnika u Mješovitom 
povjerenstvu. 

Članak 6. 
(Izvješće o radu) 

Predstavnici Bosne i Hercegovine koji su imenovani u 
Mješovito povjerenstvo, o svom radu podnose izvješće Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine najmanje jedanput u tri godine, a 
po potrebi češće. 

Članak 7. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 
imenovanju članova Mješovitog povjerenstva znanstveno-
tehnologijsku suradnju između Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine i Vlade Crne Gore ("Službeni glasnik BiH", broj 
89/15). 

Članak 8. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 35/21 
28. siječnja 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 

 
На основу члана 8. Споразума о научно-технолошкој 

сарадњи између Савјета министара Босне и Херцеговине и 
Владе Црне Горе ("Службени гласник БиХ - Међународни 
уговори", број 6/09) и члана 17. Закона о Савјету министара 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/007, 94/07 и 24/08), Савјет министара 
Босне и Херцеговине, на 24. сједници, одржаној 28. јануара 
2021. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСТАВНИКА БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ У МЈЕШОВИТУ КОМИСИЈУ ЗА 
НАУЧНО-ТЕХНОЛОШКУ САРАДЊУ ИЗМЕЂУ 

САВЈЕТА МИНИСТАРА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ И 
ВЛАДЕ ЦРНЕ ГОРЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Овом одлуком именују ее представници Босне и 
Херцеговине у Мјешовиту комисију за научно-технолошку 
сарадњу између Савјета министара Босне и Херцеговине и 
Владе Црне Горе (у даљем тексту: Мјешовита комисија), 
дефинишу њихова права и обавезе, мандат и финансирање, с 
циљем провођења Споразума о сарадњи између Савјета 
министара Босне и Херцеговине и Владе Црне Горе 
("Службени гласник БиХ" - Међународни уговори", број 
6/09). 

Члан 2. 
(Представници Босне и Херцеговине у Мјешовитој комисији) 
(1) За представнике Босне и Херцеговине у Мјешовиту 

комисију именују се: 
а) Един Велаџић, Министарство цивилних послова 

Босне и Херцеговине; 
б) Горан Бјеловук, Министарство за научно-

технолошки развој, високо образовање и 
информационо друштво Републике Српске; 

ц) Јасмин Бранковић, Федерално министарство 
образовања и науке; 

д) Игор Башић, Министарство вањских послова 
Босне и Херцеговине. 

(2) За секретара Мјешовите комисије именује се Мирјана 
Николић, Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Мандат) 

Мандат представника Босне и Херцеговине траје пет 
година и након његовог истека могу бити поново именовани. 

Члан 4. 
(Задатак представника) 

Задатак представника Босне и Херцеговине у 
Мјешовитој комисији је да, заједно са члановима Мјешовите 
комисије које је именовала Влада Црне Горе, извршавају 
задатке који су им додијељени Споразумом о научно-
технолошкој сарадњи између Савјета министара Босне и 
Херцеговине и Владе Црне Горе. 

Члан 5. 
(Финансирање представника) 

Свака институција сноси путне трошкове, трошкове 
смјештаја и дневнице свог именованог представника у 
Мјешовиту комисију. 

Члан 6. 
(Извјештај о раду) 

Представници Босне и Херцеговине који су именовани у 
Мјешовиту комисију, о свом раду подносе извјештај Савјета 
министара Босне и Херцеговине најмање једанпут у три 
године, а по потреби и чешће. 

Члан 7. 
(Престанак важења) 

Ступањем на снагу ове одлуке престаје да важи Одлука 
о именовању чланова Мјешовите комисије за научно-
технолошку сарадњу између Савјета министара Босне и 
Херцеговине и Владе Црне Горе ("Службени гласник БиХ", 
број 89/15). 

Члан 8. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доншења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 35/21 
28. јануaра 2021. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.
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Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i Odluke o privremenom finansiranju 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za period januar - mart 2021. godine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 1/21), na prijedlog Ministarstva sigurnosti 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
27. sjednici, održanoj 18.2.2021. godine, donijelo je 



Broj 16 - Strana 20 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 16. 3. 2021. 

 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU PLANA PRIJEMA KADETA U 

POLICIJSKE AGENCIJE NA NIVOU INSTITUCIJA 
BOSNE I HERCEGOVINE U 2021. GODINI 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Ovom Odlukom utvrđuje se Plan prijema kadeta u policijske 
agencije na nivou institucija Bosne i Hercegovine u 2021. 
godini i to: Državnu agenciju za istrage i zaštitu. 

(2) Plan prijema kadeta u policijske agencije na nivou institucija 
Bosne i Hercegovine u 2021. godini iz stava (1) ovog člana 
sastavni je dio ove Odluke. 

Član 2. 
(Sredstava za realizaciju Odluke) 

(1) Sredstva za isplatu naknade kadetima te za finansiranje 
zapošljavanja policijskih službenika osiguravaju se u 
Budžetu Državne agencije za istrage i zaštitu. 

(2) Ostala sredstva potrebna za školovanje kadeta osiguravaju se 
u Budžetu Agencije za školovanje i stručno usavršavanje 
kadrova. 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 36/21 
18. februara 2021. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

PLAN 
PRIJEMA KADETA U POLICIJSKE AGENCIJE NA NIVOU INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE U 2021. GODINI 

I 
Ovim Planom utvrđuje se prijem kadeta u policijske agencije na nivou institucija Bosne i Hercegovine u 2021. godini i to: Državnu 

agenciju za istrage i zaštitu, kao upravnu organizaciju u sastavu Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

II 
Plan prijema kadeta, broj kadeta i dinamički plan zapošljavanja u navedenoj policijskoj agenciji iz tačke I ovog Plana prikazan je u 

tabeli: 
 
 

Naziv policijske 
agencije 

Broj kadeta (prema činu) Datum početka školovanja Dinamički plan zapošljavanja
Policajac Mlađi inspektor Policajac Mlađi inspektor Policajac Mlađi inspektor

Državna agencija za istrage 
i zaštitu 

- 10 - April 2021. godine - Septembar 2021. godine 

 

III 
Agencija za školovanje i stručno usavršavanje kadrova je nadležna za školovanje policijskih kadrova, odnosno kadeta iz tačke II 

ovog Plana. 

IV 
Nakon što se odobri Budžet za svaku fiskalnu godinu, izvršiće se zapošljavanje policijskih kadrova iz ovog Plana najkasnije u roku 

od 90 dana od datuma predviđenog dinamikom iz tačke II ovog Plana. Obavezuju se policijske agencije da prilikom zaključivanja 
pojedinačnih ugovora s kadetima obavezno u istim navede klauzulu propisanu ovom tačkom. 

 
 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i Odluke o privremenom financiranju 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za period siječanj - ožujak 2021. godine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 1/21), na prijedlog Ministarstva sigurnosti 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
27. sjednici, održanoj 18.2.2021. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU PLANA PRIJEMA KADETA U 

POLICIJSKE AGENCIJE NA RAZINI INSTITUCIJA 
BOSNE I HERCEGOVINE U 2021. GODINI 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Ovom Odlukom utvrđuje se Plan prijema kadeta u policijske 
agencije na razini institucija Bosne i Hercegovine u 2021. 
godini i to: Državnu agenciju za istrage i zaštitu. 

(2) Plan prijema kadeta u policijske agencije na razini institucija 
Bosne i Hercegovine u 2021. godini iz stavka (1) ovog 
članka sastavni je dio ove Odluke. 

Članak 2. 
(Sredstava za realizaciju Odluke) 

(1) Sredstva za isplatu naknade kadetima te za financiranje 
zapošljavanja policijskih službenika osiguravaju se u 
Proračunu Državne agencije za istrage i zaštitu. 

(2) Ostala sredstva potrebna za školovanje kadeta osiguravaju se 
u Proračunu Agencije za školovanje i stručno usavršavanje 
kadrova. 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 36/21 
18. veljače 2021. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
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PLAN 
PRIJEMA KADETA U POLICIJSKE AGENCIJE NA RAZINI INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE U 2021. GODINI 

I 
Ovim Planom utvrđuje se prijem kadeta u policijske agencije na razini institucija Bosne i Hercegovine u 2021. godini i to: Državnu 

agenciju za istrage i zaštitu, kao upravnu organizaciju u sastavu Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

II 
Plan prijema kadeta, broj kadeta i dinamički plan zapošljavanja u navedenoj policijskoj agenciji iz točke I ovog Plana prikazan je u 

tabeli: 
 
 

Naziv policijske 
agencije 

Broj kadeta (prema činu) Datum početka školovanja Dinamički plan zapošljavanja
Policajac Mlađi inspektor Policajac Mlađi inspektor Policajac Mlađi inspektor

Državna agencija za istrage i 
zaštitu 

- 10 - Travanj 2021. godine - Rujan 2021. godine

 

III 
Agencija za školovanje i stručno usavršavanje kadrova je nadležna za školovanje policijskih kadrova, odnosno kadeta iz točke II 

ovog Plana. 

IV 
Nakon što se odobri Proračun za svaku fiskalnu godinu, izvršit će se zapošljavanje policijskih kadrova iz ovog Plana najkasnije u 

roku od 90 dana od datuma predviđenog dinamikom iz točke II ovog Plana. Obvezuju se policijske agencije da prilikom zaključivanja 
pojedinačnih ugovora s kadetima obavezno u istim navede klauzulu propisanu ovom točkom. 

 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и Одлуке о привременом 
финансирању институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за период јануар 
- март 2021. године ("Службени гласник БиХ", број 1/21), на 
приједлог Министарства безбједности Босне и Херцеговине, 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на 27. сједници, 
одржаној 18.2.2021. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О УТВРЂИВАЊУ ПЛАНА ПРИЈЕМА КАДЕТА У 

ПОЛИЦИЈСКЕ АГЕНЦИЈЕ НА НИВОУ 
ИНСТИТУЦИЈА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

У 2021. ГОДИНИ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

(1) Овом Одлуком утврђује се План пријема кадета у 
полицијске агенције на нивоу институција Босне и 
Херцеговине у 2021. години и то: Државну агенцију за 
истраге и заштиту. 

(2) План пријема кадета у полицијске агенције на нивоу 
институција Босне и Херцеговине у 2021. години из 
става (1) овог члана саставни је дио ове Одлуке. 

Члан 2. 
(Средстава за реализацију Одлуке) 

(1) Средства за исплату накнаде кадетима те за 
финансирање запошљавања полицијских службеника 
осигуравају се у Буџету Државне агенције за истраге и 
заштиту. 

(2) Остала средства потребна за школовање кадета 
осигуравају се у Буџету Агенције за школовање и 
стручно усавршавање кадрова. 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 36/21 
18. фебруара 2021. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 

ПЛАН 
ПРИЈЕМА КАДЕТА У ПОЛИЦИЈСКЕ АГЕНЦИЈЕ НА НИВОУ ИНСТИТУЦИЈА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

У 2021. ГОДИНИ 

I 
Овим Планом утврђује се пријем кадета у полицијске агенције на нивоу институција Босне и Херцеговине у 2021. години 

и то: Државну агенцију за истраге и заштиту, као управну организацију у саставу Министарства безбједности Босне и 
Херцеговине. 

II 
План пријема кадета, број кадета и динамички план запошљавања у наведеној полицијској агенцији из тачке I овог Плана 

приказан је у табели: 
 

Назив полицијске 
агенције 

Број кадета (према чину) Датум почетка школовања Динамички план запошљавања
Полицајац Млађи инспектор Полицајац Млађи инспектор Полицајац Млађи инспектор

Државна агенција за 
истраге и заштиту 

- 10 - Април 2021. године - Септембар 2021. године 
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III 
Агенција за школовање и стручно усавршавање кадрова је надлежна за школовање полицијских кадрова, односно кадета 

из тачке II овог Плана. 

IV 
Након што се одобри Буџет за сваку фискалну годину, извршиће се запошљавање полицијских кадрова из овог Плана 

најкасније у року од 90 дана од датума предвиђеног динамиком из тачке II овог Плана. Обавезују се полицијске агенције да 
приликом закључивања појединачних уговора с кадетима обавезно у истим наведе клаузулу прописану овом тачком. 

 

294 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 84. Zakona o odbrani Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 88/05), na prijedlog 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 28. sjednici održanoj 24. 
februara 2021. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O USPOSTAVLJANJU KOMISIJE ZA SARADNJU SA 

NATO-om BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Ovom odlukom uspostavlja se Komisija za saradnju sa 
NATO-om Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Komisija), 
utvrđuje njen sastav i djelokrug poslova. 

Član 2. 
(Sastav Komisije) 

Komisija se uspostavlja u sljedećem sastavu: 
a) mr. Josip Brkić, zamjenik ministrice vanjskih poslova 

Bosne i Hercegovine, predsjedavajući; 
b) mr. Mirko Okolić, zamjenik ministra odbrane Bosne i 

Hercegovine za upravljanje resursima, zamjenik 
predsjedavajućeg; 

c) dr. Muhamed Smajić, sekretar Ministarstva odbrane 
Bosne i Hercegovine, zamjenik predsjedavajućeg; 

d) Mijo Krešić, zamjenik ministra odbrane Bosne i 
Hercegovine za politiku i planove, član; 

e) Mate Miletić, pomoćnik ministra sigurnosti Bosne i 
Hercegovine za zaštitu tajnih podataka, član; 

f) Almir Šahović, pomoćnik ministrice vanjskih poslova 
Bosne i Hercegovine za multilateralne poslove, član; 

g) Željko Bogut, sekretar Ministarstva pravde Bosne i 
Hercegovine, član; 

h) Radivoje Pajić, šef Kabineta ministra komunikacija i 
prometa Bosne i Hercegovine, član; 

i) dr Denis Hadžović, šef Kabineta ministrice vanjskih 
poslova Bosne i Hercegovine, član; 

j) Mlađen Božović, šef Kabineta ministra za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, član; 

k) Davor Bošnjak, šef Kabineta ministrice civilnih 
poslova Bosne i Hercegovine, član; 

1) Ivica Dronjić, savjetnik u Kabinetu ministra finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine, član; 

m) Milomir Hršum, glavni inspektor u Ministarstvu 
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine, član; 

n) Sabina Konjhodžić, šefica Odsjeka za politički kriterij i 
koordinaciju procesa stabilizacije i pridruživanja u 
Direkciji za evropske integracije Bosne i Hercegovine, 
članica; 

o) Alida Sofić, pomoćnica direktora u Direkciji za 
ekonomsko planiranje Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine, članica; 

p) Božo Zovko, šef Odsjeka za provođenje propisa u 
Regionalnom centru Mostar, Uprava za indirektno 
oporezivanje Bosne i Hercegovine, član; 

r) Mišo Kerleta, šef Odjela u Obavještajno-sigurnosnoj 
agenciji Bosne i Hercegovine, član; 

s) Momir Brajić, šef Odsjeka za NATO i PfP u 
Ministarstvu vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, 
član; 

t) Siniša Ostojić, brigadir, šef Odsjeka za NATO/PfP u 
Ministarstvu odbrane Bosne i Hercegovine, član; 

u) Ismet Kadić, pukovnik, viši stručni saradnik za 
NATO/PfP programe u Ministarstvu odbrane Bosne i 
Hercegovine, član; 

v) Alma Vražalica, savjetnica u Odsjeku za NATO i PfP 
u Ministarstvu vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, 
članica i tehnički sekretar. 

Član 3. 
(Djelokrug poslova) 

Djelokrug poslova Komisije je: 
a) utvrđuje prioritete u realizaciji obaveza Bosne i 

Hercegovine koje proizlaze iz učešća Bosne i 
Hercegovine u NATO programu "Partnerstvo za mir", 
kao i realizacije obaveza iz dokumenta 'Program 
Reformi Bosne i Hercegovine'. 

b) predlaže Vijeću ministara Bosne i Hercegovine mjere i 
aktivnosti za realizaciju obaveza iz tačke a) ovog stava 
i kontinuirano prati i analizira njihovo sprovođenje, te 
izvještava Vijeće ministara Bosne i Hercegovine o 
istom; 

c) organizuje i rukovodi izradom godišnjih dokumenata 
Programa reformi u okviru saradnje Bosne i 
Hercegovine i NATO-a te iste dostavlja Vijeću 
ministara na razmatranje i usvajanje; 

d) vrši stručno-konsultativne poslove i funkcionalnu 
koordinaciju aktivnosti institucija Bosne i Hercegovine 
koje su involvirane u proces realizacije obaveza iz 
tačke a) ovog stava; 

e) sarađuje sa drugim državnim i entitetskim 
institucijama, kao i nevladinim organizacijama, u 
procesu realizacije obaveza iz tačke a) ovog stava; 

f) sarađuje sa nadležnim autoritetima iz sjedišta NATO-a 
u Briselu i NATO štaba u Sarajevu u svrhu adekvatne 
realizacije obaveza iz tačke a) ovog stava; 

g) sarađuje sa Misijom Bosne i Hercegovine pri NATO-u 
u Briselu u procesu realizacije obaveza iz tačke a) 
ovog stava; 

h) sarađuje sa nadležnim institucijama drugih zemalja, 
kao i sa međunarodnim organizacijama, u procesu 
realizacije obaveza iz tačke a) ovog stava; 

i) predlaže projekte i programe koji su od posebnog 
interesa za saradnju Bosne i Hercegovine i NATO-a; 

j) obavlja i druge poslove koji su od značaja za saradnju 
Bosne i Hercegovine i NATO-a. 
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Član 4. 
(Donošenje odluka) 

(1) Komisija će u svom radu, po pravilu, nastojati sve odluke i 
zaključke donositi konsenzusom. 

(2) U slučaju da se konsenzus ne postigne, Komisija odlučuje 
većinom glasova prisutnih članova Komisije, uz obavezu da 
su u tu većinu uključeni glasovi najmanje dva predstavnika 
svakog konstitutivnog naroda, od čega je jedan glas 
predsjedavajućeg ili zamjenika predsjedavajućeg ove 
komisije iz reda svakog od konstitutivnih naroda. 

(3) U slučaju da se odluka ili zaključak ne donese u roku od 15 
dana ni na taj način, u drugom krugu glasanja prilikom 
računanja većine propisane u stavu (2) ovog člana, potreban 
je glas predsjedavajućeg ili zamjenika predsjedavajućeg ove 
Komisije iz reda svakog od konstitutivnih naroda. 

Član 5. 
(Donošenje poslovnika o radu) 

U roku od 60 dana od dana donošenja ove Odluke, Komisija 
će donijeti poslovnik o radu. 

Član 6. 
(Izvještavanje Vijeća ministara Bosne i Hercegovine) 

Komisija je dužna svakih šest mjeseci Vijeću ministara 
Bosne i Hercegovine podnijeti izvještaj o aktivnostima iz svog 
djelokruga rada. 

Član 7. 
(Stupanje na snagu i primjena) 

(1) Stupanjem na snagu ove Odluke stavlja se van snage Odluka 
o uspostavljanju Komisije za NATO integracijski proces 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 75/16 i 
1/19) i drugi akti doneseni na osnovu te odluke. 

(2) Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 39/21 
24. februara 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 
 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 84. Zakona o obrani Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 88/05), na prijedlog 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 28. sjednici održanoj 24. 
veljače 2021. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O USPOSTAVLJANJU POVJERENSTVA ZA SURADNJU 

SA NATO-om BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Ovom odlukom uspostavlja se Povjerenstvo za suradnju sa 
NATO-om Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Povjerenstvo), utvrđuje njen sastav i djelokrug poslova. 

Članak 2. 
(Sastav Povjerenstva) 

Povjerenstvo se uspostavlja u sljedećem sastavu: 
a) mr. Josip Brkić, zamjenik ministrice vanjskih poslova 

Bosne i Hercegovine, predsjedatelj; 
b) mr. Mirko Okolić, zamjenik ministra obrane Bosne i 

Hercegovine za upravljanje resursima, zamjenik 
predsjedatelja; 

c) dr. Muhamed Smajić, tajnik Ministarstva obrane 
Bosne i Hercegovine, zamjenik predsjedatelja; 

d) Mijo Krešić, zamjenik ministra obrane Bosne i 
Hercegovine za politiku i planove, član; 

e) Mate Miletić, pomoćnik ministra sigurnosti Bosne i 
Hercegovine za zaštitu tajnih podataka, član; 

f) Almir Šahović, pomoćnik ministrice vanjskih poslova 
Bosne i Hercegovine za multilateralne poslove, član; 

g) Željko Bogut, tajnik Ministarstva pravde Bosne i 
Hercegovine, član; 

h) Radivoje Pajić, predstojnik Ureda ministra 
komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, član; 

i) dr Denis Hadžović, predstojnik Ureda ministrice 
vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, član;  

j) Mlađen Božović, predstojnik Ureda ministra za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, član; 

k) Davor Bošnjak, predstojnik Ureda ministrice civilnih 
poslova Bosne i Hercegovine, član; 

1) Ivica Dronjić, savjetnik u Uredu ministra financija i 
trezora Bosne i Hercegovine, član; 

m) Milomir Hršum, glavni inspektor u Ministarstvu 
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine, član; 

n) Sabina Konjhodžić, šefica Odsjeka za politički kriterij i 
koordinaciju procesa stabilizacije i pridruživanja u 
Direkciji za europske integracije Bosne i Hercegovine, 
članica; 

o) Alida Sofić, pomoćnica direktora u Direkciji za 
ekonomsko planiranje Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine, članica; 

p) Božo Zovko, šef Odsjeka za sprovođenje propisa u 
Regionalnom centru Mostar, Uprava za neizravno 
oporezivanje Bosne i Hercegovine, član; 

r) Mišo Kerleta, šef Odjela u Obavještajno-sigurnosnoj 
agenciji Bosne i Hercegovine, član; 

s) Momir Brajić, šef Odsjeka za NATO i PfP u 
Ministarstvu vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, 
član; 

t) Siniša Ostojić, brigadir, šef Odsjeka za NATO/PfP u 
Ministarstvu obrane Bosne i Hercegovine, član; 

u) Ismet Kadić, pukovnik, viši stručni suradnik za 
NATO/PfP programe u Ministarstvu obrane Bosne i 
Hercegovine, član; 

v) Alma Vražalica, savjetnica u Odsjeku za NATO i PfP 
u Ministarstvu vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, 
članica i tehnički tajnik. 

Članak 3. 
(Djelokrug poslova) 

Djelokrug poslova Povjerenstva je: 
a) utvrđuje prioritete u realiziranju obveza Bosne i 

Hercegovine koje proizlaze iz učešća Bosne i 
Hercegovine u NATO programu "Partnerstvo za mir", 
kao i realiziranju obveza iz dokumenta 'Program 
Reformi Bosne i Hercegovine'. 

b) predlaže Vijeću ministara Bosne i Hercegovine mjere i 
aktivnosti za realiziranje obveza iz točke a) ovog 
stavka i kontinuirano prati i analizira njihovo 
provođenje, te izvještava Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine o istom; 

c) organizira i rukovodi izradom godišnjih dokumenata 
Programa reformi u okviru suradnje Bosne i 
Hercegovine i NATO-a te iste dostavlja Vijeću 
ministara na razmatranje i usvajanje; 

d) vrši stručno-konzultativne poslove i funkcionalnu 
koordinaciju aktivnosti institucija Bosne i Hercegovine 
koje su involvirane u proces realizacije obveza iz točke 
a) ovog stavka; 
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e) surađuje sa drugim državnim i entitetskim 
institucijama, kao i nevladinim organizacijama, u 
procesu realiziranja obveza iz točke a) ovog stavka; 

f) surađuje sa nadležnim autoritetima iz sjedišta NATO-a 
u Briselu i NATO stožera u Sarajevu u svrhu 
adekvatne realizacije obveza iz točke a) ovog stavka; 

g) surađuje sa Misijom Bosne i Hercegovine pri NATO-u 
u Briselu u procesu realiziranja obveza iz točke a) 
ovog stavka; 

h) surađuje sa nadležnim institucijama drugih zemalja, 
kao i sa međunarodnim organizacijama u procesu 
realiziranja obveza iz točke a) ovog stavka; 

i) predlaže projekte i programe koji su od posebnog 
interesa za suradnju Bosne i Hercegovine i NATO-a; 

j) obavlja i druge poslove koji su od značaja za suradnju 
Bosne i Hercegovine i NATO-a. 

Članak 4. 
(Donošenje odluka) 

(1) Povjerenstvo će u svom radu, po pravilu, nastojati sve 
odluke i zaključke donositi konsenzusom. 

(2) U slučaju da se konsenzus ne postigne, Povjerenstvo 
odlučuje većinom glasova prisutnih članova Povjerenstva, 
uz obvezu da su u tu većinu uključeni glasovi najmanje dva 
predstavnika svakog konstitutivnog naroda, od čega je jedan 
glas predsjedatelja ili zamjenika predsjedatelja ovog 
povjerenstva iz reda svakog od konstitutivnih naroda. 

(3) U slučaju da se odluka ili zaključak ne donese u roku od 15 
dana ni na taj način, u drugom krugu glasovanja prilikom 
računanja većine propisane u stavku (2) ovog članka, 
potreban je glas predsjedatelja ili zamjenika predsjedatelja 
ovog Povjerenstva iz reda svakog od konstitutivnih 
naroda. 

Članak 5. 
(Donošenje poslovnika o radu) 

U roku od 60 dana od dana donošenja ove Odluke, 
Povjerenstvo će donijeti poslovnik o radu. 

Članak 6. 
(Izvještavanje Vijeća ministara Bosne i Hercegovine) 

Povjerenstvo je dužno svakih šest mjeseci Vijeću ministara 
Bosne i Hercegovine podnijeti izvješće o aktivnostima iz svog 
djelokruga rada. 

Članak 7. 
(Stupanje na snagu i primjena) 

(1) Stupanjem na snagu ove Odluke stavlja se van snage Odluka 
o uspostavljanju Povjerenstva za NATO integracijski proces 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 75/16 i 
1/19) i drugi akti doneseni na osnovu te odluke. 

(2) Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 39/21 
24. veljače 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 84. Закона о 
одбрани Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 
88/05), на приједлог Министарства иностраних послова Босне 
и Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине, на 28. 
сједници одржаној 24. фебруара 2021. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О УСПОСТАВЉАЊУ КОМИСИЈЕ ЗА САРАДЊУ СА 

НАТО-ом БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Овом одлуком успоставља се Комисија за сарадњу са 
НАТО-ом Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Комисија), 
утврђује њен састав и дјелокруг послова. 

Члан 2. 
(Састав Комисије) 

Комисија се успоставља у сљедећем саставу: 
а) мр Јосип Бркић, замјеник министрице иностраних 

послова Босне и Херцеговине, предсједавајући; 
б) мр Мирко Околић, замјеник министра одбране 

Босне и Херцеговине за управљање ресурсима, 
замјеник предсједавајућег; 

ц) др Мухамед Смајић, секретар Министарства 
одбране Босне и Херцеговине, замјеник 
предсједавајућег; 

д) Мијо Крешић, замјеник министра одбране Босне и 
Херцеговине за политику и планове, члан; 

е) Мате Милетић, помоћник министра безбједности 
Босне и Херцеговине за заштиту тајних података, 
члан; 

ф) Алмир Шаховић, помоћник министрице 
иностраних послова Босне и Херцеговине за 
мултилатералне послове, члан; 

г) Жељко Богут, секретар Министарства правде 
Босне и Херцеговине, члан; 

х) Радивоје Пајић, шеф Кабинета министра 
комуникација и транспорта Босне и Херцеговине, 
члан; 

и) др Денис Хаџовић, шеф Кабинета министрице 
иностраних послова Босне и Херцеговине, члан; 

ј) Млађен Божовић, шеф Кабинета министра за 
људска права и избјеглице Босне и Херцеговине, 
члан; 

к) Давор Бошњак, шеф Кабинета министрице 
цивилних послова Босне и Херцеговине, члан; 

л) Ивица Дроњић, савјетник у Кабинету министра 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, члан; 

м) Миломир Хршум, главни инспектор у 
Министарству спољне трговине и економских 
односа Босне и Херцеговине, члан; 

н) Сабина Коњхоџић, шефица Одсјека за политички 
критериј и координацију процеса стабилизације и 
придруживања у Дирекцији за европске 
интеграције Босне и Херцеговине, чланица; 

о) Алида Софић, помоћница директора у Дирекцији 
за економско планирање Савјета министара Босне 
и Херцеговине, чланица; 

п) Божо Зовко, шеф Одсјека за провођење прописа у 
Регионалном центру Мостар, Управа за 
индиректно опорезивање Босне и Херцеговине, 
члан; 

р) Мишо Керлета, шеф Одјела у Обавјештајно-
безбједносној агенцији Босне и Херцеговине, члан; 

с) Момир Брајић, шеф Одсјека за НАТО и ПфП у 
Министарству иностраних послова Босне и 
Херцеговине, члан; 

т) Синиша Остојић, бригадир, шеф Одсјека за 
НАТО/ПфП у Министарству одбране Босне и 
Херцеговине, члан; 
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у) Исмет Кадић, пуковник, виши стручни сарадник за 
НАТО/ПфП програме у Министарству одбране 
Босне и Херцеговине, члан; 

в) Алма Вражалица, савјетница у Одсјеку за НАТО и 
ПфП у Министарству иностраних послова Босне и 
Херцеговине, чланица и технички секретар. 

Члан 3. 
(Дјелокруг послова) 

Дјелокруг послова Комисије је: 
а) утврђује приоритете у реализацији обавеза Босне и 

Херцеговине које произлазе из учешћа Босне и 
Херцеговине у НАТО програму "Партнерство за 
мир", као и реализације обавеза из документа 
'Програм Реформи Босне и Херцеговине'. 

б) предлаже Савјету министара Босне и Херцеговине 
мјере и активности за реализацију обавеза из тачке 
а) овог става и континуирано прати и анализира 
њихово спровођење, те извјештава Савјет 
министара Босне и Херцеговине о истом; 

ц) организује и руководи израдом годишњих 
докумената Програма реформи у оквиру сарадње 
Босне и Херцеговине и НАТО-а те исте доставља 
Савјету министара на разматрање и усвајање; 

д) врши стручно-консултативне послове и 
функционалну координацију активности 
институција Босне и Херцеговине које су 
инволвиране у процес реализације обавеза из тачке 
а) овог става; 

е) сарађује са другим државним и ентитетским 
институцијама, као и невладиним организацијама, 
у процесу реализације обавеза из тачке а) овог 
става; 

ф) сарађује са надлежним ауторитетима из сједишта 
НАТО-а у Бриселу и НАТО штаба у Сарајеву у 
сврху адекватне реализације обавеза из тачке а) 
овог става; 

г) сарађује са Мисијом Босне и Херцеговине при 
НАТО-у у Бриселу у процесу реализације обавеза 
из тачке а) овог става; 

х) сарађује са надлежним институцијама других 
земаља, као и са међународним организацијама, у 
процесу реализације, обавеза из тачке а) овог 
става; 

и) предлаже пројекте и програме који су од посебног 
интереса за сарадњу Босне и Херцеговине и 
НАТО-а; 

ј) обавља и друге послове који су од значаја за 
сарадњу Босне и Херцеговине и НАТО-а. 

Члан 4. 
(Доношење одлука) 

(1) Комисија ће у свом раду, по правилу, настојати све 
одлуке и закључке доносити консензусом. 

(2) У случају да се консензус не постигне, Комисија 
одлучује већином гласова присутних чланова Комисије, 
уз обавезу да су у ту већину укључени гласови најмање 
два представника сваког конститутивног народа, од чега 
је један глас предсједавајућег или замјеника 
предсједавајућег ове комисије из реда сваког од 
конститутивних народа. 

(3) У случају да се одлука или закључак не донесе у року од 
15 дана ни на тај начин, у другом кругу гласања 
приликом рачунања већине прописане у ставу (2) овог 
члана, потребан је глас предсједавајућег или замјеника 
предсједавајућег ове Комисије из реда сваког од 
конститутивних народа. 

Члан 5. 
(Доношење пословника о раду) 

У року од 60 дана од дана доношења ове Одлуке, 
Комисија ће донијети пословник о раду. 

Члан 6. 
(Извјештавање Савјета министара Босне и Херцеговине) 
Комисија је дужна сваких шест мјесеци Савјету 

министара Босне и Херцеговине поднијети извјештај о 
активностима из свог дјелокруга рада. 

Члан 7. 
(Ступање на снагу и примјена) 

(1) Ступањем на снагу ове Одлуке ставља се ван снаге 
Одлука о успостављању Комисије за НАТО 
интеграцијски процес Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 75/16 и 1/19) и други акти донесени на 
основу те одлуке. 

(2) Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 39/21 
24. фебруара 2021. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 

295 
Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 27. 
sjednici održanoj 18.02.2021. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine prima 
se lice: 

Ime: Petar Prezime: Palić spol: muški, rođen 03.07.1972. 
godine u Prištini, državljanin Republike Hrvatske, ime oca: Anton 
Palić, ime majke: Zora Palić, bračno stanje: neoženjen. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršiti će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 41/21 
18. februara 2021. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

 
Temeljem članka 13. i članka 30. stavak 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/9 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
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("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 27. 
sjednici, održanoj 18.2.2021. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine prima 
se lice: 

Ime: Petar Prezime: Palić spol: muški, rođen 03.07.1972. 
godine u Prištini, državljanin Republike Hrvatske, ime oca: Anton 
Palić, ime majke: Zora Palić, bračno stanje: neoženjen. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Temeljem ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis u 
matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realiziranje) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realiziranje ove odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 41/21 
18. veljače 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 

 
На основу члана 13. и члана 30. став 3. Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 и 

87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 27. сједници одржаној 18.02.2021. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом Одлуком у држављанство Босне и Херцеговине 
прима се лице: 

Име: Петар Презиме: Палић пол: мушки, рођен 
03.07.1972. године у Приштини, држављанин Републике 
Хрватске, име оца: Антон Палић, име мајке: Зора Палић, 
брачно стање: неожењен. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове одлуке надлежни матични уред извршити 
ће упис у матичне књиге рођених, односно књиге држављана 
Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине за реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 41/21 
18. фебруара 2021. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

  

296 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 

81/07, 94/07 i 24/08) a u vezi sa članom 5. st. (1) i (4) Zakona o carinskoj tarifi ("Službeni glasnik BiH", broj 58/12), Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na 27. sjednici održanoj 18. februara 2021. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA ODLUKE O UTVRĐIVANJU CARINSKE TARIFE ZA 2021. GODINU 

Član 1. 
U Odluci o utvrđivanju Carinske tarife za 2021. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 86/20) u Carinskoj tarifi za 2021. godinu koja 

je njen sastavni dio, u Dijelu II. - Popis carinskih dažbina, Odjeljak VI. "Proizvodi hemijske industrije ili srodnih industrija", u Glavi 30 
"Farmaceutski proizvodi", riječi: 
" 

3002 20 00 00 - vakcine za humanu medicinu - 0 0 0 0 0 0 0 0 

" 
zamjenjuju se riječima: 

" 
3002 20 - vakcine za humanu medicinu                   

3002 20 10 00 -- vakcine protiv koronavirusa povezanih sa 
SARS-om (vrste SARS- CoV) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

3002 20 90 00 -- ostale - 0 0 0 0 0 0 0 0 

" 
U Odjeljku "Tekstil i proizvodi od tekstila", u Glavi 63 "Ostali gotovi", riječi: 

" 
6307 90 93 00 -----filtrirajuće maske (FFP) u skladu sa EN149 i 

ostale maske koje 
filtriraju najmanje 80% čestica od 0,3mikrona 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

" 
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zamjenjuju se riječima: 
" 

6307 90 93 00 -----filtrirajuće maske (FFP) u skladu sa 
standardom EN149; ostale maske u skladu sa 
sličnim standardima za maske kao zaštitna 
sredstva za disanje, za zaštitu od čestica 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

" 
Član 2. 

(1) Ovom Odlukom preuzimaju se odredbe Provedbene uredbe Komisije (EU) 2020/2159 od 16. decembra 2020. o izmjeni Aneksa I. 
Uredbi Vijeća (EEZ) br. 2658/87 o tarifnoj i statističkoj nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj tarifi. 

(2) Navođenje odredbi uredbe iz stava (1) ovog člana vrši se isključivo u svrhu praćenja i informisanja o preuzimanju pravne tečevine 
EU u zakonodavstvo Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(1) Na sve uvoze predmetne robe koji su izvršeni do momenta stupanja na snagu ove Odluke, primjenjuje se propis koji je bio na snazi 

u momentu uvoza, tj. Odluka o utvrđivanju Carinske tarife za 2021. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 86/20). 
(2) Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 42/21 
18. februara 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r. 
 
 

Temeljem članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 
81/07, 94/07 i 24/08) a u vezi sa člankom 5. st. (1) i (4) Zakona o carinskoj tarifi ("Službeni glasnik BiH", broj 58/12), Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na 27. sjednici održanoj 18. veljače 2021. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA ODLUKE O UTVRĐIVANJU CARINSKE TARIFE ZA 2021. GODINU 

Članak 1. 
U Odluci o utvrđivanju Carinske tarife za 2021. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 86/20) u Carinskoj tarifi za 2021. godinu koja 

je njen sastavni dio, u Dijelu II. - Popis carinskih pristojbi, Odjeljak VI. "Proizvodi kemijske industrije ili srodnih industrija", u Glavi 30 
"Farmaceutski proizvodi", riječi: 
" 

3002 20 00 00 - cjepiva za humanu medicinu - 0 0 0 0 0 0 0 0 

" 
zamjenjuju se riječima:  

" 
3002 20 - cjepiva za humanu medicinu                   

3002 20 10 00 -- cjepiva protiv koronavirusa povezanih sa 
SARS-om (vrste SARS- CoV) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

3002 20 90 00 -- ostale - 0 0 0 0 0 0 0 0 

" 
U Odjeljku "Tekstil i proizvodi od tekstila", u Glavi 63 "Ostali gotovi", riječi: 

" 
6307 90 93 00 -----filtrirajuće maske (FFP) u skladu sa EN149 i 

ostale maske koje 
filtriraju najmanje 80% čestica od 0,3mikrona 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

" 
zamjenjuju se riječima: 

" 
6307 90 93 00 -----filtrirajuće maske (FFP) u skladu sa 

standardom EN149; ostale maske u skladu sa 
sličnim standardima za maske kao zaštitna 
sredstva za disanje, za zaštitu od čestica 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

" 
Članak 2. 

(1) Ovom Odlukom preuzimaju se odredbe Provedbene uredbe Komisije (EU) 2020/2159 od 16. prosinca 2020. o izmjeni Aneksa I. 
Uredbi Vijeća (EEZ) br. 2658/87 o tarifnoj i statističkoj nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj tarifi. 

(2) Navođenje odredbi uredbe iz stavka (1) ovog članka vrši se isključivo u svrhu praćenja i informiranja o preuzimanju pravne 
stečevine EU u zakonodavstvo Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(1) Na sve uvoze predmetne robe koji su izvršeni do momenta stupanja na snagu ove Odluke, primjenjuje se propis koji je bio na snazi 

u momentu uvoza, tj. Odluka o utvrđivanju Carinske tarife za 2021. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 86/20). 
(2) Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 42/21 
18. veljače 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 
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На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) а у вези са чланом 5. ст. (1) и (4) Закона о царинској тарифи ("Службени гласник БиХ", број 58/12), 
Савјет министара Босне и Херцеговине на 27. сједници одржаној 18. фебруара 2021. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА ОДЛУКЕ О УТВРЂИВАЊУ ЦАРИНСКЕ ТАРИФЕ ЗА 2021. ГОДИНУ 

Члан 1. 
У Одлуци о утврђивању Царинске тарифе за 2021. годину ("Службени гласник БиХ", број 86/20) у Царинској тарифи за 

2021. годину која је њен саставни дио, у Дијелу II - Попис царинских дажбина, Одјељак VI "Производи хемијске индустрије 
или сродних индустрија", у Глави 30 "Фармацеутски производи", ријечи: 
" 

3002 20 00 00 - вакцине за хуману медицину - 0 0 0 0 0 0 0 0 

" 
замјењују се ријечима: 

" 
3002 20 - вакцине за хуману медицину:                   

3002 20 10 00 --вакцине против коронавируса повезаних са 
SARS-ом (врсте SARS-CoV) 

кд 0 0 0 0 0 0 0 0 

3002 20 90 00 --остале - 0 0 0 0 0 0 0 0 

" 
У Одјељку "Текстил и производи од текстила", у Глави 63 "Остали готови", ријечи: 

" 
6307 90 93 00 ----- филтрирајуће маске (FFP) у складу са 

EN149, и остале маске које филтрирају 
најмање 80% честица од 0,3 микрона 

кд 15 0 0 15 0 0 0 0 

" 
замјењују се ријечима: 

" 
6307 90 93 00 ----- филтрирајуће маске (FFP) у складу са 

стандардом EN149; остале маске у складу са 
сличнимстандардима за маске као заштитна 
средства за дисање, за заштиту од честица 

кд 15 0 0 15 0 0 0 0 

" 

Члан 2. 
(1) Овом Одлуком преузимају се одредбе Спроведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2020/2159 од 16. децембра 2020. о измјени 

Анекса I. Уредби Савјета (ЕЕЗ) бр. 2658/87 о тарифној и статистичкој номенклатури и о Заједничкој царинској тарифи. 
(2) Навођење одредби уредбе из става (1) овог члана врши се искључиво у сврху праћења и информисања о преузимању 

правне тековине ЕУ у законодавство Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(1) На све увозе предметне робе који су извршени до момента ступања на снагу ове Одлуке, примјењује се пропис који је био 

на снази у моменту увоза, тј. Одлука о утврђивању Царинске тарифе за 2021. годину ("Службени гласник БиХ", број 
86/20). 

(2) Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 42/21 
18. фебруара 2021. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р. 

 

297 
Na osnovu člana 12. stav 2. Zakona o nadzoru nad tržištem u 

Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 45/04, 44/07 i 
102/09), člana 28. stav 2. Zakona o državnoj službi u institucijama 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 8/03, 
35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 i 
93/17) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 27. 
sjednici održanoj 18.02.2021. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU DIREKTORA AGENCIJE ZA NADZOR 

NAD TRŽIŠTEM U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. PEJO ĐURAŠINOVIĆ, imenuje se za direktora Agencije 
za nadzor nad tržištem u Bosni i Hercegovini, na mandatni 
period od četiri godine, počevši od 10.03.2021. godine. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 37/21 
18. februara 2021. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 
 

Na temelju članka 12. stavak 2. Zakona o nadzoru nad 
tržištem u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 45/04, 
44/07 i 102/09), članka 28. stavak 2. Zakona o državnoj službi u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 
8/10, 40/12 i 93/17) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 27. sjednici održanoj 18.2.2021. godine, donijelo 
je 
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RJEŠENJE 
O IMENOVANJU DIREKTORA AGENCIJE ZA NADZOR 

NAD TRŽIŠTEM U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. PEJO ĐURAŠINOVIĆ, imenuje se za direktora Agencije 
za nadzor nad tržištem u Bosni i Hercegovim, na mandatno 
razdoblje od četiri godine, počevši od 10.3.2021. godine. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 37/21 
18. veljače 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 
 

На основу члана 12. став 2. Закона о надзору над 
тржиштем у Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", 
бр. 45/04, 44/07 и 102/09), члана 28. став 2. Закона о државној 
служби у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 
2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 и 93/17) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на 27. сједници 
одржаној 18.02.2021. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА НАДЗОР 

НАД ТРЖИШТЕМ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

1. ПЕЈО ЂУРАШИНОВИЋ, именује се за директора 
Агенције за надзор над тржиштем у Босни и 
Херцеговини, на мандатн период од четири године, 
почевши од 10.03.2021. године. 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 37/21 
18. фебруара 2021. године 

Сарајево 

Предсједаваjући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 

298 
Na osnovu člana 12. stav 2. Zakona o nadzoru nad tržištem u 

Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 45/04, 44/07 i 
102/09), člana 28. stav 2. Zakona o državnoj službi u institucijama 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 8/03, 
35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 i 
93/17) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 27. 
sjednici održanoj 18.02.2021. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ZAMJENIKA DIREKTORA AGENCIJE 

ZA NADZOR NAD TRŽIŠTEM U BOSNI I 
HERCEGOVINI 

1. EDUARD ŠAKOTA, imenuje se za zamjenika direktora 
Agencije za nadzor nad tržištem u Bosni i Hercegovini, na 
mandatni period od četiri godine, počevši od 10.03.2021. 
godine. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 38/21 
18. februara 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

 
Na temelju članka 12. stavak 2. Zakona o nadzoru nad 

tržištem u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 45/04, 
44/07 i 102/09), članka 28. stavak 2. Zakona o državnoj službi u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 
8/10, 40/12 i 93/17) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 27. sjednici održanoj 18.2.2021. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ZAMJENIKA DIREKTORA AGENCIJE 

ZA NADZOR NAD TRŽIŠTEM U BOSNI I 
HERCEGOVINI 

1. EDUARD ŠAKOTA, imenuje se za zamjenika direktora 
Agencije za nadzor nad tržištem u Bosni i Hercegovini, na 
mandatno razdoblje od četiri godine, počevši od 10.3.2021. 
godine. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 38/21 
18. veljače 2021. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 
 

На основу члана 12. став 2. Закона о надзору над 
тржиштем у Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", 
бр. 45/04, 44/07 и 102/09), члана 28. став 2. Закона о државној 
служби у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 
2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12 и 93/17) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на 27. сједници 
одржаној 18.02.2021. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ЗАМЈЕНИКА ДИРЕКТОРА 

АГЕНЦИЈЕ ЗА НАДЗОР НАД ТРЖИШТЕМ У БОСНИ 
И ХЕРЦЕГОВИНИ 

1. ЕДУАРД ШАКОТА, именује се за замјеника директора 
Агенције за надзор над тржиштем у Босни и 
Херцеговини, на мандатн период од четири године, 
почевши од 10.03.2021. године. 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 38/21 
18. фебруара 2021. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.

 

299 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 25. sjednici održanoj 03.02.2021. godine, donosi 
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RJEŠENJE 
O FORMIRANJU RADNE GRUPE ZA IZRADU NACRTA 

STRATEGIJE ZA REFORMU SEKTORA PRAVDE U 
BOSNI I HERCEGOVINI I AKCIONOG PLANA 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovim rješenjem formira se Radna grupa za izradu nacrta 
Strategije za reformu sektora pravde u Bosni i Hercegovini i 
Akcionog plana za njeno provođenje (u daljem tekstu: Radna 
grupa). 

Član 2. 
(Sastav Radne grupe) 

Radna grupa se sastoji od 20 članova, od čega 15 
predstavnika institucija na nivou Bosne i Hercegovine, entiteta i 
Brčko distrikta Bosne i Hercegovine i pet predstavnika 
organizacija civilnog društva (u daljem tekstu: OCD). 

Član 3. 
(Institucije i OCD-ovi koji predlažu članove Radne grupe) 

(1) Po jednog do dva kandidata za članove Radne grupe, koji su 
državni službenici, predlažu institucije na nivou Bosne i 
Hercegovine, entiteta i Brčko distrikta Bosne i Hercegovine i 
to: 
a) Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine, 
b) Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine, 
c) Federalno ministarstvo pravde, 
d) Ministarstvo pravde Republike Srpske, 
e) Pravosudna komisija Brčko distrikta Bosne i 

Hercegovine, 
f) Ministarstvo pravde Unsko-sanskog kantona, 
g) Ministarstvo pravosuđa i uprave Posavskog kantona, 
h) Ministarstvo pravosuđa i uprave Tuzlanskog kantona, 
i) Ministarstvo pravosuđa i uprave Zeničko-dobojskog 

kantona, 
j) Ministarstvo za pravosuđe, upravu i radne odnose 

Bosansko-podrinjskog kantona, 
k) Ministarstvo pravosuđa i uprave Srednjobosanskog 

kantona, 
l) Ministarstvo pravosuđa i uprave Hercegovačko-

neretvanskog kantona, 
m) Ministarstvo pravosuđa i uprave Zapadno-

hercegovačkog kantona, 
n) Ministarstvo pravde i uprave Kantona Sarajevo i 
o) Ministarstvo pravosuđa i uprave Kantona 10. 

(2) Pet OCD-ova sa kojima je potpisan Memorandum o 
razumijevanju za praćenje i izvještavanje o provođenju 
važeće Strategije za reformu sektora pravde u Bosni i 
Hercegovini za period od 2014. do 2018. godine, čije je 
važenje produženo do 2020. godine, će predložiti po jednog 
kandidata za člana Radne grupe. 

(3) Ukoliko imenovani predstavnik jedne od institucija ili OCD-
ova iz st. (1) i (2) ovog člana prestane obavljati dužnost u toj 
instituciji ili OCD-u ili iz drugog razloga nije u mogućnosti 
učestvovati u radu Radne grupe, institucija ili OCD će 
imenovati privremenog zamjenika, a u slučaju da je prestao 
obavljati dužnost u toj instituciji ili OCD-u, predložiti 
imenovanje novog predstavnika u Radnu grupu, u roku od 
15 dana od dana saznanja navedenih okolnosti. 

(4) U radu Radne grupe, u svojstvu posmatrača, mogu 
učestvovati predstavnici ureda Specijalnog predstavnika 
Evropske unije u Bosni i Hercegovini, Vijeća Evrope u 
Bosni i Hercegovini i Organizacije za evropsku sigurnost i 
saradnju u Bosni i Hercegovini. 

Član 4. 
(Postupak imenovanja Radne grupe) 

(1) Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine će, u roku od 
osam dana od dana stupanja na snagu ovog rješenja, uputiti 
dopis institucijama i OCD-ovima iz člana 3. st. (1) i (2) ovog 
rješenja da u roku od osam dana od prijema dopisa predlože 
kandidate za članove Radne grupe. 

(2) Ministar pravde Bosne i Hercegovine će rješenjem 
imenovati članove Radne grupe u roku od osam dana od 
isteka roka za predlaganje kandidata za članove Radne 
grupe, uvažavajući polnu i nacionalnu zastupljenost. 

Član 5. 
(Zadaci Radne grupe i rokovi) 

(1) Radna grupa se formira kao privremeno, interresorno i 
ekspertno tijelo Vijeća ministara Bosne i Hercegovine sa 
zadatkom da izradi nacrt Strategije za reformu sektora 
pravde u Bosni i Hercegovini (u daljem tekstu: Strategija) i 
Akcionog plana za njeno provođenje (u daljem tekstu: 
Akcioni plan). 

(2) Pri izradi nacrta Strategije, Radna grupa će posebno uzeti u 
obzir izrađenu samoprocjenu o provođenju Strategije za 
reformu sektora pravde u Bosni i Hercegovini za period od 
2014. do 2018. godine, čije je važenje produženo do kraja 
2020. godini i Analizu trenutnog stanja u sektoru pravde u 
Bosni i Hercegovini. 

(3) Radna grupa će, na prvom sastanku, donijeti Poslovnik o 
svom radu i usvojiti metodologiju izrade nacrta Strategije i 
Akcionog plana. 

(4) Poslovnikom o radu regulisat će se način i okvir rada, prava i 
obaveze, kao i druga pitanja od značaja za rad Radne grupe. 

(5) Zbog aktuelne situacije prouzrokovane pandemijom virusa 
Covid-19, rad Radne grupe će se odvijati na daljinu, 
upotrebom informacionih tehnologija. 

(6) Rok za izradu nacrta Strategije i Akcionog plana je 90 dana 
od dana imenovanja Radne grupe. 

(7) Radna grupa će nakon izrade nacrt Strategije i Akcionog 
plana uputiti Vijeću ministara Bosne i Hercegovine, 
entitetskim vladama i Pravosudnoj komisiji Brčko distrikta 
Bosne i Hercegovine na razmatranje i usvajanje. 

Član 6. 
(Podrška) 

Proces izrade nacrta Strategije i Akcionog plana će podržati 
Sektor za strateška planiranja, koordinaciju pomoći i evropske 
integracije Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine pružanjem 
stručne i administrativne pomoći Radnoj grupi. 

Član 7. 
(Naknada) 

Za rad u Radnoj grupi se ne plaća naknada. 

Član 8. 
(Stupanje na snagu) 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 40/21 
03. februara 2021. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03,42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 25. sjednici održanoj 3. 2. 2021. godine, donosi 
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RJEŠENJE 
O FORMIRANJU RADNE SKUPINE ZA IZRADU 

NACRTA STRATEGIJE ZA REFORMU SEKTORA 
PRAVDE U BOSNI I HERCEGOVINI I AKCIJSKOG 

PLANA 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovim rješenjem formira se Radna skupina za izradu nacrta 
Strategije za reformu sektora pravde u Bosni i Hercegovini i 
Akcijskog plana za njenu provedbu (u daljem tekstu: Radna 
skupina). 

Članak 2. 
(Sastav Radne skupine) 

Radna skupina se sastoji od 20 članova, od čega 15 
predstavnika institucija na razini Bosne i Hercegovine, entiteta i 
Brčko distrikta Bosne i Hercegovine i pet predstavnika 
organizacija civilnog društva (u daljem tekstu: OCD). 

Članak 3. 
(Institucije i OCD-ovi koji predlažu članove Radne skupine) 

(1) Po jednog do dva kandidata za članove Radne skupine, koji 
su državni službenici, predlažu institucije na razini Bosne i 
Hercegovine, entiteta i Brčko distrikta Bosne i Hercegovine i 
to: 
a) Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine, 
b) Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 

Hercegovine, 
c) Federalno ministarstvo pravde, 
d) Ministarstvo pravde Republike Srpske, 
e) Pravosudno povjerenstvo Brčko distrikta Bosne i 

Hercegovine, 
f) Ministarstvo pravde Unsko-sanskog kantona, 
g) Ministarstvo pravosuđa i uprave Posavskog kantona, 
h) Ministarstvo pravosuđa i uprave Tuzlanskog kantona, 
i) Ministarstvo pravosuđa i uprave Zeničko-dobojskog 

kantona, 
j) Ministarstvo za pravosuđe, upravu i radne odnose 

Bosansko-podrinjskog kantona, 
k) Ministarstvo pravosuđa i uprave Srednjobosanskog 

kantona, 
l) Ministarstvo pravosuđa i uprave Hercegovačko-

neretvanskog kantona, 
m) Ministarstvo pravosuđa i uprave Zapadno-

hercegovačkog kantona, 
n) Ministarstvo pravde i uprave Kantona Sarajevo i 
o) Ministarstvo pravosuđa i uprave Kantona 10. 

(2) Pet OCD-ova sa kojima je potpisan Memorandum o 
razumijevanju za praćenje i izvješćivanje o provedbi važeće 
Strategije za reformu sektora pravde u Bosni i Hercegovini 
za razdoblje od 2014. do 2018. godine, čije je važenje 
produženo do 2020. godine, će predložiti po jednog 
kandidata za člana Radne skupine. 

(3) Ukoliko imenovani predstavnik jedne od institucija ili OCD-
ova iz st. (1) i (2) ovog članka prestane obavljati dužnost u 
toj instituciji ili OCD-u ili iz drugog razloga nije u 
mogućnosti sudjelovati u radu Radne skupine, institucija ili 
OCD će imenovati privremenog zamjenika, a u slučaju da je 
prestao obavljati dužnost u toj instituciji ili OCD-u, 
predložiti imenovanje novog predstavnika u Radnu skupinu, 
u roku od 15 dana od dana saznanja navedenih okolnosti. 

(4) U radu Radne skupine, u svojstvu promatrača, mogu 
sudjelovati predstavnici ureda Specijalnog predstavnika 
Europske unije u Bosni i Hercegovini, Vijeća Europe u 
Bosni i Hercegovini i Organizacije za europsku sigurnost i 
suradnju u Bosni i Hercegovini. 

Članak 4. 
(Postupak imenovanja Radne skupine) 

(1) Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine će, u roku od 
osam dana od dana stupanja na snagu ovog rješenja, uputiti 
dopis institucijama i OCD-ovima iz članka 3. st. (1) i (2) 
ovog rješenja da u roku od osam dana od prijema dopisa 
predlože kandidate za članove Radne skupine. 

(2) Ministar pravde Bosne i Hercegovine će rješenjem 
imenovati članove Radne skupine u roku od osam dana od 
isteka roka za predlaganje kandidata za članove Radne 
skupine, uvažavajući spolnu i nacionalnu zastupljenost. 

Članak 5. 
(Zadaci Radne skupine i rokovi) 

(1) Radna skupina se formira kao privremeno, interresorno i 
ekspertno tijelo Vijeća ministara Bosne i Hercegovine sa 
zadatkom da izradi nacrt Strategije za reformu sektora 
pravde u Bosni i Hercegovini (u daljem tekstu: Strategija) i 
Akcijskog plana za njenu provedbu (u daljem tekstu: 
Akcijski plan). 

(2) Pri izradi nacrta Strategije, Radna skupina će posebno uzeti 
u obzir izrađenu samoprocjenu o provedbi Strategije za 
reformu sektora pravde u Bosni i Hercegovini za razdoblje 
od 2014. do 2018. godine, čije je važenje produženo do kraja 
2020. godini i Analizu trenutnog stanja u sektoru pravde u 
Bosni i Hercegovini. 

(3) Radna skupina će, na prvom sastanku, donijeti Poslovnik o 
svom radu i usvojiti metodologiju izrade nacrta Strategije i 
Akcijskog plana. 

(4) Poslovnikom o radu regulirat će se način i okvir rada, prava i 
obveze, kao i druga pitanja od značaja za rad Radne skupine. 

(5) Zbog aktuelne situacije prouzročene pandemijom virusa 
Covid-19, rad Radne skupine će se odvijati na daljinu, 
upotrebom informacijskih tehnologija. 

(6) Rok za izradu nacrta Strategije i Akcijskog plana je 90 dana 
od dana imenovanja Radne skupine. 

(7) Radna skupina će nakon izrade nacrt Strategije i Akcijskog 
plana uputiti Vijeću ministara Bosne i Hercegovine, 
entitetskim vladama i Pravosudnom povjerenstvu Brčko 
distrikta Bosne i Hercegovine na razmatranje i usvajanje. 

Članak 6. 
(Potpora) 

Proces izrade nacrta Strategije i Akcijskog plana će podržati 
Sektor za strateška planiranja, koordinaciju pomoći i europske 
integracije Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine pružanjem 
stručne i administrativne pomoći Radnoj skupini. 

Članak 7. 
(Naknada) 

Za rad u Radnoj skupini se ne plaća naknada. 

Članak 8. 
(Stupanje na snagu) 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 40/21 
3. veljače 2021. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 25. сједници одржаној 03. 02. 2021. године, 
доноси 
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РЈЕШЕЊЕ 
О ФОРМИРАЊУ РАДНЕ ГРУПЕ ЗА ИЗРАДУ НАЦРТА 
СТРАТЕГИЈЕ ЗА РЕФОРМУ СЕКТОРА ПРАВДЕ У 
БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ И АКЦИОНОГ ПЛАНА 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овим рјешењем формира се Радна група за израду 
нацрта Стратегије за реформу сектора правде у Босни и 
Херцеговини и Акционог плана за њено спровођење (у даљем 
тексту: Радна група). 

Члан 2. 
(Састав Радне групе) 

Радна група се састоји од 20 чланова, од чега 15 
представника институција на нивоу Босне и Херцеговине, 
ентитета и Брчко дистрикта Босне и Херцеговине и пет 
представника организација цивилног друштва (у даљем 
тексту: ОЦД). 

Члан 3. 
(Институције и ОЦД-ови који предлажу чланове Радне групе) 
(1) По једног до два кандидата за чланове Радне групе, који 

су државни службеници, предлажу институције на 
нивоу Босне и Херцеговине, ентитета и Брчко дистрикта 
Босне и Херцеговине и то: 
а) Министарство правде Босне и Херцеговине, 
b) Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине, 
с) Федерално министарство правде, 
d) Министарство правде Републике Српске, 
е) Правосудна комисија Брчко дистрикта Босне и 

Херцеговине, 
f) Министарство правде Унско-санског кантона, 
g) Министарство правосуђа и управе Посавског 

кантона, 
h) Министарство правосуђа и управе Тузланског 

кантона, 
i) Министарство правосуђа и управе Зеничко-

добојског кантона, 
ј) Министарство за правосуђе, управу и радне односе 

Босанско-подрињског кантона, 
k) Министарство правосуђа и управе 

Средњобосанског кантона, 
l) Министарство правосуђа и управе Херцеговачко-

неретванског кантона, 
m) Министарство правосуђа и управе Западно-

херцеговачког кантона, 
n) Министарство правде и управе Кантона Сарајево и 
о) Министарство правосуђа и управе Кантона 10. 

(2) Пет ОЦД-ова са којима је потписан Меморандум о 
разумијевању за праћење и извјештавање о спровођењу 
важеће Стратегије за реформу сектора правде у Босни и 
Херцеговини за период од 2014. до 2018. године, чије је 
важење продужено до 2020. године, ће предложити по 
једног кандидата за члана Радне групе. 

(3) Уколико именовани представник једне од институција 
или ОЦД-ова из ст. (1) и (2) овог члана престане 
обављати дужност у тој институцији или ОЦД-у или из 
другог разлога није у могућности учествовати у раду 
Радне групе, институција или ОЦД ће именовати 
привременог замјеника, а у случају да је престао 
обављати дужност у тој институцији или ОЦД-у, 
предложити именовање новог представника у Радну 
групу, у року од 15 дана од дана сазнања наведених 
околности. 

(4) У раду Радне групе, у својству посматрача, могу 
учествовати представници уреда Специјалног 

представника Европске уније у Босни и Херцеговини, 
Савјета Европе у Босни и Херцеговини и Организације 
за европску безбједност и сарадњу у Босни и 
Херцеговини. 

Члан 4. 
(Поступак именовања Радне групе) 

(1) Министарство правде Босне и Херцеговине ће, у року од 
осам дана од дана ступања на снагу овог рјешења, 
упутити допис институцијама и ОЦД-овима из члана 3. 
ст. (1) и (2) овог рјешења да у року од осам дана од 
пријема дописа предложе кандидате за чланове Радне 
групе. 

(2) Министар правде Босне и Херцеговине ће рјешењем 
именовати чланове Радне групе у року од осам дана од 
истека рока за предлагање кандидата за чланове Радне 
групе, уважавајући полну и националну заступљеност. 

Члан 5. 
(Задаци Радне групе и рокови) 

(1) Радна група се формира као привремени, интерресорни 
и експертни орган Савјета министара Босне и 
Херцеговине са задатком да изради нацрт Стратегије за 
реформу сектора правде у Босни и Херцеговини (у 
даљем тексту: Стратегија) и Акционог плана за њено 
спровођење (у даљем тексту: Акциони план). 

(2) При изради нацрта Стратегије, Радна група ће посебно 
узети у обзир израђену самопроцјену о спровођењу 
Стратегије за реформу сектора правде у Босни и 
Херцеговини за период од 2014. до 2018. године, чије је 
важење продужено до краја 2020. години и Анализу 
тренутног стања у сектору правде у Босни и 
Херцеговини. 

(3) Радна група ће, на првом састанку, донијети Пословник 
о свом раду и усвојити методологију израде нацрта 
Стратегије и Акционог плана. 

(4) Пословником о раду регулисат ће се начин и оквир рада, 
права и обавезе, као и друга питања од значаја за рад 
Радне групе. 

(5) Због актуелне ситуације проузроковане пандемијом 
вируса Цовид-19, рад Радне групе ће се одвијати на 
даљину, употребом информационих технологија. 

(6) Рок за израду нацрта Стратегије и Акционог плана је 90 
дана од дана именовања Радне групе. 

(7) Радна група ће након израде нацрт Стратегије и 
Акционог плана упутити Савјету министара Босне и 
Херцеговине, ентитетским владама и Правосудној 
комисији Брчко дистрикта Босне и Херцеговине на 
разматрање и усвајање. 

Члан 6. 
(Подршка) 

Процес израде нацрта Стратегије и Акционог плана ће 
подржати Сектор за стратешка планирања, координацију 
помоћи и европске интеграције Министарства правде Босне и 
Херцеговине пружањем стручне и административне помоћи 
Радној групи. 

Члан 7. 
(Накнада) 

За рад у Радној групи се не плаћа накнада. 

Члан 8. 
(Ступање на снагу) 

Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 40/21 
03. фебруара 2021. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.
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MINISTARSTVO KOMUNIKACIJA 
I PROMETA BOSNE I HERCEGOVINE 

300 
Na osnovu člana 252. tačka 13), a u vezi sa članom 177. stav 

(10) Zakona o osnovama sigurnosti prometa na cestama u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 6/06, 75/06, 44/07, 
84/09, 48/10, 18/13, 8/17, 89/17 i 9/18), ministar komunikacija i 
prometa Bosne i Hercegovine, u saradnji sa tijelima nadležnim za 
obrazovanje, donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 
OSPOSOBLJAVANJU ZA VOZAČA MOTORNIH 

VOZILA 

Član 1. 
U Pravilniku o osposobljavanju za vozača motornih vozila 

("Službeni glasnik BiH", br. 46/12, 12/18 i 74/18), u članu 3. iza 
stava (1) dodaje se stav (2) koji glasi: 
"(2) Izuzetno od stava (1) ovog člana kandidat može pristupiti 

osposobljavanju iz poznavanja propisa o sigurnosti prometa 
na cestama i prve pomoći najranije tri mjeseca prije 
navršenih godina života propisanih Zakonom za stjecanje 
prava upravljanja za pojedine kategorije i potkategorije 
motornih vozila.". 

Član 2. 
U članu 6. stav (7) mijenja se i glasi: 

"(7) Ukoliko se utvrdi da kandidat nije prisustvovao 
osposobljavanju u predviđenom trajanju, a izdata mu je 
potvrda o uspješno završenom osposobljavanju, nadležno 
tijelo će odbiti prijem njegove prijave za polaganje ispita, 
osim u slučajevima definisanim u članu 7a).". 

Član 3. 
U članu 11. iza stava (3) dodaje se novi stav (4) koji glasi: 

"(4) Osposobljavanje iz upravljanja motornim vozilom za 
kategoriju B traje 10 nastavnih časova ukoliko kandidat 
posjeduje vozačku dozvolu B kategorije za upravljanje 
motornim vozilom sa automatskim mjenjačem, odnosno 
ukoliko je u vozačkoj dozvoli u rubrici "Napomena" upisan 
izraz "Automatski prijenos"." 
Dosadašnji st. (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), 

(14) i (15) postaju st. (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), 
(14), (15) i (16).". 

Član 4. 
U članu 15. stav (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Predavač teoretske nastave obavezan je u Dnevnik o 
izvođenju nastave iz propisa o sigurnosti prometa na 
cestama prije početka nastavnog časa upisati: vrijeme 
izvođenja nastavnog časa, temu nastavnog časa i odsutne 
kandidate.". 
U članu 15. stav (5) se briše. 
Dosadašnji stav (6) postaje stav (5). 

Član 5. 
U članu 18. stav (2) riječi: "od strane nadležnog tijela" 

zamjenjuju se riječima: "od strane tijela entiteta, kantona i Brčko 
distrikta Bosne i Hercegovine, nadležnog za obrazovanje.". 

Član 6. 
U članu 19. iza stava (3) dodaju se novi st. (4), (5) i (6) koji 

glase: 
"(4) Nadležno tijelo izdaje odobrenje iz stava (1) ovog člana. 

Ispunjenost uvjeta za izdavanje odobrenja iz stava (1) ovog 
člana komisijski utvrđuje nadležno tijelo, a odobrenjem se 
utvrđuje i maksimalni broj kandidata u jednoj grupi sa 
kojima se može izvoditi nastava iz poznavanja propisa o 

sigurnosti prometa na cestama sa aspekta raspoloživog 
učioničkog prostora. 

(5) Autoškola je dužna sve vrijeme važenja odobrenja 
ispunjavati uvjete iz odobrenja. 

(6) Nadležno tijelo je, putem stručnog tijela iz člana 30. ovog 
pravilnika, dužno kontinuirano, a najmanje jednom u toku 
godine provjeriti da li autoškola i dalje ispunjava uvjete iz 
odobrenja.". 

Član 7. 
(1) U članu 20. u stavu (1) tačka l) mijenja se i glasi: 

"l) ima nastavni plan i program osposobljavanja kandidata 
za vozače.". 

(2) U članu 20. u stavu (3) riječi: "u radnom odnosu 
zasnovanom u skladu sa važećim zakonodavstvom" 
zamjenjuju se riječima "u stalnom radnom odnosu sa punim 
radnim vremenom". 

Član 8. 
(1) U članu 21. stav (1) tačka b) mijenja se i glasi: 

"b) ima instruktora vožnje koji je u stalnom radnom 
odnosu sa punim radnim vremenom. Ukoliko 
autoškola ima više instruktora vožnje, treći i svaki 
naredni instruktor vožnje može biti zaposlen sa 
nepunim radnim vremenom.". 

(2) U članu 21. u stavu (1) iza tačke e) umjesto tačke stavlja se 
zarez i dodaju nove tač. f), g), h) i i) koje glase: 
"f) ima šeme ili makete prometnih znakova i oznaka na 

kolovozu, 
g) ima šeme ili druga nastavna sredstva za upoznavanje 

kandidata vozača sa uređajima i opremom na vozilima 
koji su od posebnog značaja za sigurnost prometa, 

h) ima primjerak teksta Zakona o sigurnosti prometa na 
cestama u Bosni i Hercegovini i svih pravilnika 
donesenih na osnovu njega, 

i) ima stručnu literaturu.". 
(3) U članu 21. iza stava (4) dodaje se novi stav (5) koji glasi: 
"(5) U svrhu poboljšanja kvalitete nastave može se koristiti i 

savremeni simulator vožnje.". 

Član 9. 
(1) U članu 26. u stavu (1) u tački b) riječi "ne starija od 12 

godina" zamjenjuju se riječima: "sa ručnim ili automatskim 
mjenjačem".". 

(2) U članu 26. u stavu (1) u tački e) iza riječi "2500 kg" dodaju 
se riječi ", i koje ima zatvoreni tovarni sanduk (stalna 
nadgradnja ili "cerada") čija je širina najmanje ista kao širina 
kabine vozila i pri čemu je najviša tačka tovarnog sanduka 
najmanje na istoj visini kao najviša tačka kabine motornog 
vozila". 

Član 10. 
U članu 27. st. (2), (3) i (4) se brišu. 

Član 11. 
U članu 30. u stavu (1) riječi: "organi nadležni za 

obrazovanje" zamjenjuju se riječima: "nadležno tijelo". 
U članu 30. u stavu (2) tač. b) i c) se mijenjaju i glase: 
"b) ispunjenost uvjeta u pogledu čl. 20., 21., 22., 23., 24., 

25., 26. i 27. 
c) provođenje čl. 6., 7., 7a., 8., 9., 10. i 11.". 

Član 12. 
Član 32. se briše. 

Član 13. 
U članu 33. iza broja "12" dodaje se zarez i brojevi: "i 

74/18". 

Član 14. 
Član 33a) mijenja se i glasi: 
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"33a) 
(Prijelazne odredbe) 

Autoškole koje posjeduju odobrenje za osposobljavanje 
kandidata iz poznavanja propisa o sigurnosti prometa na cestama, 
odnosno iz upravljanja motornim vozilom dužne su da ispune 
uvjete iz člana 20. i 21. ovog pravilnika, počevši od 1. maja 2021. 
godine." 

Član 15. 
U Prilogu broj 1 u poglavlju III "Osposobljavanje iz 

upravljanja motornim vozilom", u tačkama C), D) i E) na kraju 
teksta dodaje sljedeći tekst: 

" - Sigurna i energetski učinkovita vožnja: Vožnja na način 
koji osigurava sigurnost te smanjuje potrošnju goriva i emisije 
ispušnih plinova tokom ubrzavanja, usporavanja, vožnje 
uzbrdicom i nizbrdicom, kad je to potrebno mijenjanjem brzina 

ručno. Eko vožnja, vožnja koja osigurava ekonomičnost i 
sigurnost te energetsku učinkovitost, uzimajući u obzir broj 
okretaja motora u minuti, mijenjanje brzina, kočenje i ubrzavanje 
te primjenu pravila eko vožnje.". 

Član 16. 
Prilog broj 4. mijenja se i čini dio ovog pravilnika. 

Član 17. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-05-02-2-658/21 
10. marta 2021. godine 

Sarajevo
Ministar 

Dr. Vojin Mitrović, s. r.
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Temeljem članka 252. točka 13), a u vezi s člankom 177. 

stavak (10) Zakona o osnovama sigurnosti prometa na cestama u 
Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 6/06, 75/06, 
44/07, 84/09, 48/10, 18/13, 8/17, 89/17 i 9/18), ministar 
komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, u suradnji s tijelima 
nadležnim za obrazovanje, donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 
OSPOSOBLJAVANJU ZA VOZAČA MOTORNIH 

VOZILA 

Članak 1. 
U Pravilniku o osposobljavanju za vozača motornih vozila 

("Službeni glasnik BiH", broj 46/12, 12/18 i 74/18), u članku 3. 
iza stavka (1) dodaje se novi stavak (2) koji glasi: 
"(2) Izuzetno od stavka (1) ovog članka kandidat može pristupiti 

osposobljavanju iz poznavanja propisa o sigurnosti prometa 
na cestama i prve pomoći najranije tri mjeseca prije 
navršenih godina života propisanih Zakonom za stjecanje 
prava upravljanja za pojedine kategorije i potkategorije 
motornih vozila.". 

Članak 2. 
U članku 6. stavak (7) mijenja se i glasi: 

"(7) Ako se utvrdi da kandidat nije prisustvovao osposobljavanju 
u predviđenom trajanju, a izdana mu je potvrda o uspješno 
završenom osposobljavanju, nadležno tijelo će odbiti prijem 
njegove prijave za polaganje ispita, osim u slučajevima 
definisanim u članku 7a).". 

Članak 3. 
U članku 11. iza stavka (3) dodaje se novi stavak (4) koji 

glasi: 
"(4) Osposobljavanje iz upravljanja motornim vozilom za 

kategoriju B traje 10 nastavnih sati ako kandidat posjeduje 
vozačku dozvolu B kategorije za upravljanje motornim 
vozilom s automatskim mjenjačem, odnosno ako je u 
vozačkoj dozvoli u rubrici "Napomena" upisan izraz 
"Automatski prijenos"." 
Dosadašnji st. (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), 

(14) i (15) postaju st. (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), 
(14), (15) i (16).". 

Članak 4. 
U članku 15. stavak (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Predavač teoretske nastave obvezan je u Dnevnik o 
izvođenju nastave iz propisa o sigurnosti prometa na 
cestama prije početka nastavnog sata upisati: vrijeme 
izvođenja nastavnog sata, temu nastavnog sata i odsutne 
kandidate.". 
U članku 15. stavak (5) se briše. 
Dosadašnji stavak (6) postaje stavak (5). 

Članak 5. 
U članku 18. stavak (2) riječi: "od strane nadležnog tijela" 

zamjenjuju se riječima: "od strane tijela entiteta, kantona i Brčko 
distrikta Bosne i Hercegovine, nadležnog za obrazovanje.". 

Članak 6. 
U članku 19. iza stavka (3) dodaju se novi st. (4), (5) i (6) 

koji glase: 
"(4) Nadležno tijelo izdaje odobrenje iz stavka (1) ovog članka. 

Ispunjenost uvjeta za izdavanje odobrenja iz stavka (1) ovog 
članka komisijski utvrđuje nadležno tijelo, a odobrenjem se 
utvrđuje i maksimalni broj kandidata u jednoj skupini s 
kojima se može izvoditi nastava iz poznavanja propisa o 
sigurnosti prometa na cestama s aspekta raspoloživog 
učioničkog prostora. 

(5) Autoškola je dužna sve vrijeme važenja odobrenja 
ispunjavati uvjete iz odobrenja. 

(6) Nadležno tijelo je, putem stručnog tijela iz članka 30. ovog 
Pravilnika, dužno kontinuirano, a najmanje jednom tijekom 
godine utvrditi da li autoškola koja posjeduje odgovarajuće 
odobrenje iz stavka (4) ovog članka i dalje ispunjava uvjete 
iz odobrenja.". 

Članak 7. 
(1) U članku 20. u stavku (1) točka l) mijenja se i glasi: 

"l) ima nastavni plan i program osposobljavanja kandidata 
za vozače.". 

(2) U članku 20. u stavku (3) riječi: "u radnom odnosu 
zasnovanom sukladno važećem zakonodavstvu" zamjenjuju 
se riječima "u stalnom radnom odnosu s punim radnim 
vremenom". 

Članak 8. 
(1) U članku 21. stavak (1) točka b) mijenja se i glasi: 

"b) ima instruktora vožnje koji je u stalnom radnom 
odnosu s punim radnim vremenom. Ukoliko autoškola 
ima više instruktora vožnje, treći i svaki naredni 
instruktor vožnje može biti uposlen s nepunim radnim 
vremenom.". 

(2) U članku 21. u stavku (1) iza točke e) umjesto točke stavlja 
se zarez i dodaju nove toč. f), g), h) i i) koje glase: 
"f) ima sheme ili makete prometnih znakova i oznaka na 

kolovozu, 
g) ima sheme ili druga nastavna sredstva za upoznavanje 

kandidata vozača s uređajima i opremom na vozilima 
koji su od posebnog značaja za sigurnost prometa, 

h) ima primjerak teksta Zakona o sigurnosti prometa na 
cestama u Bosni i Hercegovini i svih pravilnika 
donesenih na osnovu njega, 

i) ima stručnu literaturu.". 
(3) U članku 21. iza stavka (4) dodaje se novi stavak (5) koji 

glasi: 
"(5) U svrhu poboljšanja kvalitete nastave može se koristiti i 

suvremeni simulator vožnje.". 

Članak 9. 
(1) U članku 26. u stavku (1) u točki b) riječi "ne starija od 12 

godina" zamjenjuju se riječima: "s ručnim ili automatskim 
mjenjačem"." 

(2) U članku 26. u stavku (1) u točki e) iza riječi "2500 kg" 
dodaju se riječi ", i koje ima zatvoreni tovarni sanduk (stalna 
nadgradnja ili "cerada") čija je širina najmanje ista kao širina 
kabine vozila i pri čemu je najviša točka tovarnog sanduka 
najmanje na istoj visini kao najviša točka kabine motornog 
vozila". 

Članak 10. 
U članku 27. st. (2), (3) i (4) se brišu. 

Članak 11. 
U članku 30. u stavku (1) riječi: "tijela nadležna za 

obrazovanje" zamjenjuju se riječima: "nadležno tijelo". 
U članku 30. u stavku (2) toč. b) i c) se mijenjaju i glase: 
"b) ispunjenost uvjeta u pogledu čl. 20., 21., 22., 23., 24., 

25., 26. i 27. 
c) provedba čl. 6., 7., 7a., 8., 9., 10. i 11.". 

Članak 12. 
Članak 32. se briše. 

Članak 13. 
U članku 33. iza broja "12" dodaje se zarez i brojevi: "i 

74/18". 

Članak 14. 
Članak 33a) mijenja se i glasi: 
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"33a) 
(Prijelazna odredba) 

Autoškole koje posjeduju odobrenje za osposobljavanje 
kandidata iz poznavanja propisa o sigurnosti prometa na cestama, 
odnosno iz upravljanja motornim vozilom dužne su ispuniti uvjete 
iz članka 20. i 21. ovog Pravilnika, počevši od 1. svibnja 2021. 
godine. 

Članak 15. 
U Privitku broj 1 u poglavlju III. Osposobljavanje iz 

upravljanja motornim vozilom, u točkama C), D) i E) na kraju 
teksta dodaje se sljedeći tekst: 

"- Sigurna i energetski učinkovita vožnja: Vožnja na način 
koji osigurava sigurnost te smanjuje potrošnju goriva i emisije 
ispušnih plinova tijekom ubrzavanja, usporavanja, vožnje 
uzbrdicom i nizbrdicom, kad je to potrebno mijenjanjem brzina 

ručno. Eko vožnja, vožnja koja osigurava ekonomičnost i 
sigurnost te energetsku učinkovitost, uzimajući u obzir broj 
okretaja motora u minuti, mijenjanje brzina, kočenje i ubrzavanje 
te primjenu pravila eko vožnje.". 

Članak 16. 
Privitak broj 4. mijenja se i čini dio ovog Pravilnika. 

Članak 17. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-05-02-2-658/21 
10. ožujka 2021. godine 

Sarajevo
Ministar 

Dr. Vojin Mitrović, v. r.
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На основу члана 252. тачка 13), а у вези са чланом 177. 

став (10) Закона о основама безбједности саобраћаја на 
путевима у Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", 
бр. 6/06, 75/06, 44/07, 84/09, 48/10, 18/13, 8/17, 89/17 и 9/18), 
министар комуникација и транспорта Босне и Херцеговине, у 
сарадњи са тијелима надлежним за образовање, доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ПРАВИЛНИКА О 
ОСПОСОБЉАВАЊУ ЗА ВОЗАЧА МОТОРНИХ 

ВОЗИЛА 

Члан 1. 
У Правилнику о оспособљавању за возача моторних 

возила ("Службени гласник БиХ", број 46/12, 12/18 и 74/18), у 
члану 3. иза става (1) додаје се нови став (2) који гласи: 
"(2) Изузетно од става (1) овог члана кандидат може 

приступити оспособљавању из познавања прописа о 
безбједности саобраћаја на путевима и прве помоћи 
најраније три мјесеца прије навршених година живота 
прописаних Законом за стицање права управљања, за 
поједине категорије и поткатегорије моторних возила.". 

Члан 2. 
У члану 6. став (7) мијења се и гласи: 

"(7) Уколико се утврди да кандидат није присуствовао 
оспособљавању у предвиђеном трајању, а издата му је 
потврда о успјешно завршеном оспособљавању, 
надлежни орган одбија пријем његове пријаве за 
полагање испита, осим у случајевима дефинисаним у 
члану 7а).". 

Члан 3. 
У члану 11. иза става (3) додаје се нови став (4) који 

гласи: 
"(4) Оспособљавање из управљања моторним возилом за 

категорију B траје 10 наставних часова уколико 
кандидат посједује возачку дозволу B категорије за 
управљање моторним возилом са аутоматским 
мјењачем, односно уколико је у возачкој дозволи у 
рубрици "Напомена" уписан израз "Аутоматски 
пријенос"." 
Досадашњи ст. (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), 

(13), (14) и (15) постају ст. (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), 
(13), (14), (15) и (16).". 

Члан 4. 
У члану 15. став (2) мијења се и гласи: 

"(2) Предавач теоретске наставе обавезан је у Дневник о 
извођењу наставе из прописа о безбједности саобраћаја 
на путевима прије почетка наставног часа уписати: 
вријеме извођења наставног часа, тему наставног часа и 
одсутне кандидате.". 
У члану 15. став (5) се брише. 
Досадашњи став (6) постаје став (5). 

Члан 5. 
У члану 18. став (2) ријечи: "од стране надлежног 

органа" замјењују се ријечима: "од стране органа ентитета, 
кантона и Брчко дистрикта Босне и Херцеговине, надлежног 
за образовање.". 

Члан 6. 
У члану 19. иза става (3) додају се нови ст. (4), (5) и (6) 

који гласе: 
"(4) Надлежни орган издаје одобрење из става (1) овог 

члана. Испуњеност услова за издавање одобрења из 
 
 

става (1) овог члана комисијски утврђује надлежни 
орган, а одобрењем се утврђује максимални број 
кандидата у једној групи са којима се може изводити 
настава из познавања прописа о безбједности саобраћаја 
на путевима са аспекта расположивог учионичког 
простора. 

(5) Аутошкола је дужна да све вријеме важења одобрења 
испуњава услове из одобрења. 

(6) Надлежни орган је, путем стручног органа из члана 30. 
овог правилника, дужан континуирано, а најмање 
једном у току године провјерити да ли аутошкола и 
даље испуњава услове из одобрења.". 

Члан 7. 
(1) У члану 20. у ставу (1) тачка л) мијења се и гласи: 

"л) има наставни план и програм оспособљавања 
кандидата за возаче.". 

(2) У члану 20. у ставу (3) ријечи: "у радном односу 
заснованом у складу са важећим законодавством" 
замјењују се ријечима "у сталном радном односу са 
пуним радним временом". 

Члан 8. 
(1) У члану 21. став (1) тачка б) мијења се и гласи: 

"б) има инструктора вожње који је у сталном радном 
односу са пуним радним временом. Уколико 
аутошкола има више инструктора вожње, трећи и 
сваки наредни инструктор вожње може бити 
запослен са непуним радним временом.". 

(2) У члану 21. у ставу (1) иза тачке е) умјесто тачке ставља 
се зарез и додају нове тач. ф), г), х) и и) које гласе: 
"ф) има шеме или макете саобраћајних знакова и 

ознака на коловозу, 
г) има шеме или друга наставна средства за 

упознавање кандидата возача са уређајима и 
опремом на возилима који су од посебног значаја 
за безбједност саобраћаја, 

х) има примјерак текста Закона о безбједности 
саобраћаја на путевима у Босни и Херцеговини и 
свих правилника донесених на основу њега, 

и) има стручну литературу.". 
(3) У члану 21. иза става (4) додаје се нови став (5) који 

гласи: 
"(5) У сврху побољшања квалитете наставе може се 

користити и савремени симулатор вожње.". 

Члан 9. 
(1) У члану 26. у ставу (1) у тачки б) ријечи "не старија од 

12 година" замјењују се ријечима: "са ручним или 
аутоматским мјењачем"." 

(2) У члану 26. у ставу (1) у тачки е) иза ријечи "2500 kg" 
додају се ријечи " и које има затворени товарни сандук 
(стална надградња или "церада") чија је ширина најмање 
иста као ширина кабине возила и при чему је највиша 
тачка товарног сандука најмање на истој висини као 
највиша тачка кабине моторног возила." 

Члан 10. 
У члану 27. ст. (2), (3) и (4) се бришу. 

Члан 11. 
У члану 30. у ставу (1) ријечи: "органи надлежни за 

образовање" замјењују се ријечима: "надлежни орган". 
У члану 30. у ставу (2) тач. б) и ц) се мијењају и гласе: 
"б) испуњеност услова у погледу чл. 20., 21., 22., 23., 

24., 25., 26. и 27. 
ц) провођење чл. 6., 7., 7а., 8., 9., 10. и 11.". 
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Члан 12. 
Члан 32. се брише. 

Члан 13. 
У члану 33. иза броја "12" додаје се зарез и бројеви: "и 

74/18". 

Члан 14. 
Члан 33а) мијења се и гласи: 

"33а) 
(Прелазне одредбе) 

Аутошколе које посједују одобрење за оспособљавање 
кандидата из познавања прописа о безбједности саобраћаја на 
путевима, односно из управљања моторним возилом дужне 
су да испуне услове из члана 20. и 21. овог правилника, 
почевши од 1. маја 2021. године. 

Члан 15. 
У Прилогу број 1 у поглављу III "Оспособљавање из 

управљања моторним возилом", у тачкама Ц), Д) и Е) на крају 
текста додаје се сљедећи текст: 

"- Безбједна и енергетски ефикасна вожња: Вожња на 
начин који обезбјеђује безбједност те смањује потрошњу 
горива и емисије испушних гасова током убрзавања, 
успоравања, вожње узбрдицом и низбрдицом, кад је то 
потребно мијењањем брзина ручно. Еко вожња, вожња која 
обезбјеђује економичност и безбједност те енергетску 
ефикасност, узимајући у обзир број окретаја мотора у 
минути, мијењање брзина, кочење и убрзавање те примјену 
правила еко вожње.". 

Члан 16. 
Прилог број 4. мијења се и чини дио овог правилника. 

Члан 17. 
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-05-02-2-658/21 
10. марта 2021. године 

Сарајево
Министар 

Др Војин Митровић, с. р.
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S A D R Ž A J 

 

 

 
VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

288 Odluka o dodatku na platu po osnovu obavljana 
složenih informatičko-aplikacijskih poslova u Agen-
ciji za forenzička ispitivanja i vještačenja (bosanski 
jezik) 1

 Odluka o dodatku na plaću po temelju obavljana 
složenih informatičko-aplikacijskih poslova u Agen-
iji za forenzička ispitivanja i vještačenja (hrvatski 
jezik) 2

 Одлука о додатку на плату по основу обављана 
сложених информатичко-апликационих послова 
у Агенцији за форензичка испитивања и вјешта-
чења (српски језик) 3

289 Odluka o dodatku na plaću državnim službenicima 
u Graničnoj policiji Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik) 4

 Odluka o dodatku na plaću državnim službenicima 
u Graničnoj policiji Bosne i Hercegovine (hrvatski 
jezik) 6

 Одлука о додатку на плату државним 
службеницима у Граничној полицији Босне и 
Херцеговине (српски језик) 7

290 Odluka o dodatku na platu zaposlenim u Agenciji za 
policijsku podršku (bosanski jezik) 9

 Odluka o dodatku na plaću zaposlenim u Agenciji 
za policijsku potporu (hrvatski jezik) 10

 Одлука о додатку на плату запосленим у 
Агенцији за полицијску подршку (српски језик) 10

291 Odluka o utvrđivanju minimuma radnog procesa u 
Ministarstvu sigurnosti Bosne i Hercegovine za 
vrijeme trajanja štrajka (bosanski jezik) 12

 Odluka o utvrđivanju minimuma radnog procesa u 
Ministarstvu sigurnosti Bosne i Hercegovine za 
vrijeme trajanja štrajka (hrvatski jezik) 14

 Одлука о утврђивању минимума радног процеса 
у Министарству безбједности Босне и 
Херцеговине за вријеме трајања штрајка (српски 
језик) 16

292 Odluka o imenovanju predstavnika Bosne i 
Hercegovine u Mješovitu komisiju za naučno-
tehnološku saradnju između Vijeća ministara Bosne 
i Hercegovine i Vlade Crne Gore (bosanski jezik) 18

 Odluka o imenovanju predstavnika Bosne i 
Hercegovine u Mješovito povjerenstvo za 
znanstveno-tehnologijsku suradnju između Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Crne Gore 
(hrvatski jezik) 18

 Одлука о именовању представника Босне и 
Херцеговине у Мјешовиту комисију за научно-
технолошку сарадњу између Савјета министара 
Босне и Херцеговине и Владе Црне Горе (српски 
језик) 19

293 Odluka o utvrđivanju Plana prijema kadeta u 
policijske agencije na nivou institucija Bosne i 
Hercegovine u 2021. godini (bosanski jezik) 19
Odluka o utvrđivanju Plana prijema kadeta u 
policijske agencije na razini institucija Bosne i 
Hercegovine u 2021. godini (hrvatski jezik) 20
Одлука о утврђивању Плана пријема кадета у 
полицијске агенције на нивоу институција Босне 
и Херцеговине у 2021. години (српски језик) 21

294 Odluka o uspostavljanju Komisije za saradnju sa 
NATO-om Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 22
Odluka o uspostavljanju Povjerenstva za suradnju sa 
NATO-om Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 23
Одлуку о успостављању Комисије за сарадњу са 
НАТО-ом Босне и Херцеговине (српски језик) 24

295 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 25
Odluka o stjecanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 25
Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 26

296 Odluka o izmjenama Odluke o utvrđivanju Carinske 
tarife za 2021. godinu (bosanski jezik) 26
Odluka o izmjenama Odluke o utvrđivanju Carinske 
tarife za 2021. godinu (hrvatski jezik) 27
Одлука о измјенама Одлуке о утврђивању 
Царинске тарифе за 2021. годину (српски језик) 28

297 Rješenje o imenovanju direktora Agencije za nadzor 
nad tržištem u Bosni i Hercegovini (bosanski jezik) 28
Rješenje o imenovanju direktora Agencije za nadzor 
nad tržištem u Bosni i Hercegovini (hrvatski jezik) 28
Рјешење о именовању директора Агенције за 
надзор над тржиштем у Босни и Херцеговини 
(српски језик) 29

298 Rješenje o imenovanju zamjenika direktora 
Agencije za nadzor nad tržištem u Bosni i 
Hercegovini (bosanski jezik) 29
Rješenje o imenovanju zamjenika direktora 
Agencije za nadzor nad tržištem u Bosni i 
Hercegovini (hrvatski jezik) 29
Рјешење о именовању замјеника директора 
Агенције за надзор над тржиштем у Босни и 
Херцеговини (српски језик) 29

299 Rješenje o formiranju Radne grupe za izradu nacrta 
Strategije za reformu sektora pravde u Bosni i 
Hercegovini i Akcionog plana (bosanski jezik) 29
Rješenje o formiranju radne Skupine za izradu 
nacrta Strategije za reformu sektora pravde u Bosni i 
Hercegovini i Akcijskog plana (hrvatski jezik) 30
Рјешење о формирању Радне групе за израду 
нацрта Стратегије за реформу сектора правде у 
Босни и Херцеговини и Акционог плана (српски 
језик) 31
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MINISTARSTVO KOMUNIKACIJA I PROMETA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

300 Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o 
osposobljavanju za vozača motornih vozila 
(bosanski jezik) 33

 Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o 
osposobljavanju za vozača motornih vozila (hrvatski 
jezik) 36

Правилник о измјенама и допунама Правилника 
о оспособљавању за возача моторних возила 
(српски језик) 39
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